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РЕФЕРАТ

Кваліфікаційна робота магістра «Художня візія тоталітаризму в романі Василя Барки «Рай» містить 68 сторінок. Для виконання роботи опрацьовано 46 джерел.
Об’єкт дослідження: роман Василя Барки «Рай».
Предмет дослідження: авторська модель світосприйняття, втілена у міфологічній і фольклорній символіці роману Василя Барки «Рай».
Мета роботи: дослідити тоталітаризм в романі Василя Барки «Рай».
У ході написання виконано такі завдання:
· визначено художній твір як «свідка» історії тоталітаризму;
· проаналізовано критичну рецепцію романної спадщини В. Барки;
· з’ясовано сюжетно-композиційні особливості роману «Рай»;
· досліджено художню картину тоталітаризму у творі В. Барки «Рай»;
· з’ясовано стилістичні функції символів у романі «Рай»;
· узагальнено сутність дослідження.
Наукова новизна роботи. Дослідження тоталітарної дійсності в період голодомору 1932-1933 років у романі Василя Барки «Рай» є спробою багатоаспектного системного аналізу характерних закономірностей організації художнього світу твору, висвітлення християнських засад і формально-змістових засобів епічного осмислення тоталітарної дійсності. 
Методи дослідження: системний, типологічний, порівняльний, стилістичний, а також синтезу та узагальнення. 
Сфера застосування. Отримані наукові результати можна використовувати під час лекцій і профільних спецкурсів, а також як допоміжний ілюстративний матеріал під час вивчення голодомору.
Ключові слова: ТОТАЛІТАРИЗМ, КОРДОЦЕНТРИЗМ, СИМВОЛІЗМ, СТАЛІНІЗМ, ГОЛОДОМОР.


ABSTRACT

The master's qualification work «The Artistic Vision of Totalitarianism in Vasyl Barka’s Novel «Paradise» contains 68 pages. 46 sources were processed for the work.
The object of research: Vasyl Barka's novel «Paradise».
The subject of research: the author’s model of world perception, embodied in the mythological and folklore symbolism of Vasyl Barka’s novel «Paradise».
The aim of research: to investigate totalitarianism in Vasyl Barka’s novel «Paradise».
In the course of writing, the following tasks were completed:
· the work of art is defined as a «witness» of the history of totalitarianism;
· the critical reception of V. Barka's novel legacy is analyzed;
· the plot and compositional features of the novel «Paradise» are clarified;
· the artistic picture of totalitarianism in the work of V. Barka's «Paradise» barges;
· the stylistic functions of the symbols in the novel «Paradise» are clarified;
· the essence of the research is summarized.
The methods of analysis are: systemic, typological, comparative, stylistic, as well as synthesis and generalization.
The sphere of application. The obtained scientific results can be used during lectures and specialized courses, as well as as auxiliary illustrative material when studying the Holodomor.
Key words: TOTALITARISM, CORDOCENTRISM, SYMBOLISM, STALINISM, HOLODOMOR.
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ВСТУП

Актуальність теми дослідження. У процесі національного самовизначення українців, що є ключовою ознакою української нації, особливої ваги набуває питання відродження національної історичної пам’яті. У цьому контексті важливе місце займають трагічні події 1932–1933 років, які стали не лише випробуванням, а й стимулом до національної зрілості суспільства. Відкриття правди про події в УРСР тих років зняло завісу над жахливими фактами масових страт і навмисного голодомору в селах і містах. У центрі уваги істориків і літературознавців постали такі теми, як зруйноване дитинство, вимирання цілими родинами та деталі мученицьких смертей.
У радянській Україні небезпечно було не лише згадувати про штучний голод у пресі, листах до партійних лідерів чи родичів за кордоном, але навіть фіксувати ці події у власних щоденниках. Будь-яке необережне слово могло зруйнувати життя й обернутися роками заслання в табори ГУЛАГу. Однак попри ці ризики були люди, які не могли мовчати про цей злочин. Вони шукали різні шляхи, щоб розповісти й зберегти правду, передати її світові.
До таких постатей належить Василь Барка, видатний український письменник і філософ-християнин, який, зазнавши численних труднощів (переслідування на Батьківщині, концтабори, еміграція, злиденне життя за кордоном, голод та матеріальні нестатки), був змушений виїхати до США. Єдиним, що зігрівало його душу, залишалася любов до України та мрія повернутися на рідну землю. За дослідженнями М. Жулинського, «Василь Барка жив Україною, творив для неї і ніколи не втрачав надії на своє духовне повернення. Бо він вірив, що Україна духовно відродиться, а темні дні тоталітаризму зникнуть під світлом християнської любові» [1, с. 8]. 
Як зазначають дослідники, «саме релігія та віра стали для Барки тим притулком, де він знайшов свою значущість, відчувши себе частиною духовного світу, де зміг віднайти свій «втрачений душевний рай» і наблизитися до розуміння вічної загадки – що таке людина і яке її призначення на землі. Його віра була не лише втіленням християнської моралі та прагненням дотримуватися Божих законів і жити праведно. Для Барки релігія стала цілим світом, основаним на переосмислених цінностях і повному самозреченні» [2, с. 83].
У 1953 році в США вийшов у світ твір Василя Барки «Рай», присвячений жахливим подіям голодомору 1932–1933 років, що забрали життя мільйонів українців. Цю роботу критики називають «хронікою боротьби за виживання в умовах нелюдського страждання, де відображена незламність українського народу та його духовна сила. Автор об’єднує в ній дохристиянські й християнсько-філософські моральні ідеї» [3, с. 8]. Письменник сам зазначав, що «його метою було засвідчити страшні наслідки суспільної трагедії, викликаної тоталітаризмом, і розкрити його антигуманні злочини» [4, с. 9]. У творі він описує найболісніші моменти страждань і мученицьких смертей під час геноциду українців.
Творчість Василя Барки неодноразово привертала увагу дослідників і літературознавців, але здебільшого вивчалася його поетична спадщина. На жаль, прозові твори письменника залишаються малодослідженими. До аналізу його романної творчості в різний час зверталися такі науковці, як Ю. Барабаш [31], М. Вовк [22], М. Жулинський [1], М. Кульчицька [21], [26], [33], В. Пушко [20], В. Тихоша [34] та інші. Хоча існували спроби зрозуміти етапи формування унікальної особистості цього талановитого митця, завжди залишалися відкритими питання про його внутрішню сутність і християнсько-життєву філософію, загартовану через тілесні й духовні випробування. Прозову спадщину Барки досліджували з позиції міфосимволічних джерел, але його твори в контексті аналізу тоталітаризму ще не стали об’єктом серйозного вивчення.
Важливо підкреслити, що попри те, що українське літературознавство збагатилося ідейно-художніми дослідженнями, присвяченими зображенню та джерелам теми голодомору, а також окремим літературним творам, все ще бракує глибоких досліджень ключових аспектів творів про голодомор. Зокрема, недостатньо висвітлена етноментальна специфіка цих творів, яка обумовлена реаліями того часу і вимогою до натуралістичного зображення жахливих подій, з одного боку, та необхідністю художньо передати глибину християнської моралі, яка допомагала українцям виживати, з іншого.
Отже, теми розвінчання тоталітаризму, художнього осмислення штучного голодомору та етноциду українців у творах Василя Барки досі недостатньо досліджені. Для повного розуміння цих аспектів необхідно комплексно вивчити теоретико-історико-літературний контекст, що робить цю проблематику важливою для подальшого дослідження та перспективною в науковому плані.
Мета роботи: дослідити художню візію тоталітарної дійсності в романі Василя Барки «Рай».
Ця мета передбачає виконання таких завдань:
– визначити художній твір як «свідка» історії тоталітаризму;
– проаналізувати критичну рецепцію романної спадщини Василя Барки в літературознавчому дискурсі;
– з’ясувати сюжетно-композиційні особливості організації роману «Рай»;
– дослідити художню картину тоталітаризму у творі В. Барки «Рай»;
– з’ясувати стилістичні функції символів у романі «Рай»;
· узагальнити суть дослідження.
Об’єкт дослідження: роман Василя Барки «Рай».
Предмет дослідження: авторська модель світосприйняття, втілена у міфологічній і фольклорній символіці роману Василя Барки «Рай».
Наукова новизна роботи. Дослідження тоталітарної дійсності в період голодомору 1932-1933 років у романі Василя Барки «Рай» є спробою багатоаспектного системного аналізу характерних закономірностей організації художнього світу твору, висвітлення християнських засад і формально-змістових засобів епічного осмислення тоталітарної дійсності. Виявлено специфіку авторського бачення візії тоталітарної дійсності в голодні роки доби сталінізму (1932-1933 рр.), висвітлено кордоцентризм авторського світовідчуття письменника. Це дає змогу, не претендуючи на вичерпну характеристику етноциду, дослідити художню картину тоталітаризму у творі Василя Барки «Рай».
Теоретичне значення роботи. Матеріал можна використати як методологічні орієнтири при вивченні творчості митця в культурологічному, релігієзнавчому, філософському контекстах, а також при підготовці спецкурсів у ЗВО, присвячених проблемам голодомору.
Практичне значення роботи. Науковий аналіз роману Василя Барки «Рай» сприятиме об’єктивному написанню монографій із історії української літератури, стане прикладною базою лекцій, а також монографічних праць про життя і творчість письменнкиа, може бути використаний як основа профільних спецкурсів і разом з тим як допоміжний ілюстративний матеріал під час вивчення голодомору в діаспорній літературі. 
Методи дослідження: системний, типологічний, порівняльний, філософсько-психологічний, соціально-історичний, біографічний, а також герменевтичний (розгляд духовної цілісності художніх структур досліджуваних текстів, їх зіставлення з прототипною дійсністю тощо). Генетичний і семіотичний методи допомогли розкрити комплекс ментальних ознак художнього стилю Василя Барки; семіотично-структуралістський – дав можливість прослідкувати зв’язок образності, стилістичної манери та авторського осмислення історичних подій. Дослідження міфологічних витоків дозволяє висвітлити тенденції образної системи, стилістичних прийомів, традиційних і модифікованих засобів характеротворення. 
Апробація результатів дослідження. Основні положення роботи виголошено на Всеукраїнській науковій конференції «Література й історія», що проходила 14-15 листопада 2024 року в Запорізькому національному університеті.
Структура роботи. Кваліфікаційна робота магістра складається зі вступу, двох розділів, висновків (4 сторінки), списку використаних джерел (46 найменувань, поданих на 5 сторінках).

РОЗДІЛ 1
ТЕОРЕТИЧНІ ЗАСАДИ ВИВЧЕННЯ РОМАННОЇ СПАДЩИНИ 
ВАСИЛЯ БАРКИ

1.1  Художній твір як «свідок» історії тоталітаризму
Вивчення виникнення тоталітаризму є критично важливим для розуміння його впливу на сучасні посттоталітарні культури. Це особливо актуально для культур, які досі відчувають наслідки травматичного досвіду від режиму, спрямованого на знищення національних ідентичностей, спотворення історичної пам’яті та обмеження індивідуальних самовизначень. Українська культура є яскравим прикладом такої ситуації.
Проблема тоталітаризму також є ключовою для розуміння сучасної літературної інтерпретації цієї теми. Як відзначає О. Пухонська, «більшість художніх творів, що намагаються реконструювати минуле, чітко висвітлюють ті актуальні питання, які і досі викликають дискомфорт і непорозуміння серед українців» [5, с. 132].
Наслідки Першої світової війни позбавили людину не лише звичного способу життя, а й основних відчуттів безпеки. Психологічна нестабільність, страх і труднощі змушували її переміщатися з одного крайнощі в іншу, у пошуках опори та гіпотетичного захисту від невідомого.
Колективні формування давали ілюзію можливості вирватися з кризи та зменшували індивідуальну відповідальність перед державою. Однак це супроводжувалося вимогою повного самозречення й відмови від особистих прав. Така динаміка добре відображає психологію натовпу, яку описує французький соціолог Г. Лебон. За його словами, «свідомі дії індивідуума часто замінюються на несвідомі реакції маси» [6, с. 48]. Утім іспанський вчений Х. Ортега-і-Гассет зазначає, що «поняття мас не є новим явищем ХХ століття. Хоча маси існували і раніше, вони займали периферійне місце на соціальній сцені; тепер же вони вийшли на перший план [7, с. 27]. Згідно з концепцією філософа, «приналежність до маси перетворюється на загальну соціальну рису, яка характеризує людину як таку, що позбавлена індивідуальності і нічим не відрізняється від інших» [7, с. 31].
Згідно з дослідженнями польського науковця Р. Бекера, умасовлення є головною метою як комуністичних, так і фашистських режимів. Воно забезпечує єдність, яка дає людям відчуття визнання їхнього існування в очах інших членів організації. Внаслідок цього індивіди перестають сприйматися як окремі особистості і стають частиною безлічі, що керується стадним інстинктом. Водночас вони відчувають відчуження від своєї базової потреби належати до конкретної групи чи суспільства, які також підлягають умасовленню і не визнають альтернативних поглядів, відмінних від офіційно пропагованих» [43, с. 61].
Відомий німецький психолог Е. Фромм описує виникнення тоталітарного режиму як «утечу від свободи» [8, с. 17]. Він акцентує увагу на психологічних аспектах людей, які переживають кризи нового століття, а також на філософії створення нової суспільної свідомості на уламках світу, розбитого війнами та революціями. Е. Фромм підкреслює, що, «крім економічних і соціальних умов, які сприяли появі фашизму, важливо також зрозуміти саму природу людини як такої» [8, с. 18].
Розглядаючи особливості тоталітаризму та його вплив на суспільну свідомість, ідентичність майбутніх поколінь, сучасна художня література виступає як метафоричний міст між історичною й сучасною пам’яттю. Літературні твори, що зображують травматичний досвід посттоталітарних суспільств, найкраще ілюструють проблеми, які відіграють ключову роль у формуванні геокультурної політики посттоталітарних держав.
Тоталітарнийі режим, як відомо, передусім обмежував особисту свободу, включаючи право на думку та вираження, що було життєво необхідним для розвитку літератури. Британський письменник Дж. Орвелл, який спочатку захоплювався тоталітарними ідеями, але згодом повністю розчарувався в них, вказує на те, що «у таких системах не лише заборонялося вільне висловлювання, а й сама здатність до незалежного мислення. Людям вказували, що думати, насаджували загальноприйняту ідеологію, а поведінка і навіть емоційна сфера перебували під суворим контролем влади» [44].
В умовах тоталітарного режиму мистецтво слова, яке повинно було б відображати вільні думки автора, опинилося під серйозною загрозою знищення. Ще в 1941 році Дж. Орвелл попереджав, що «якщо тоталітаризм стане глобальним і постійним явищем, література у звичному розумінні просто зникне» [44]. Варто відзначити, що у Радянському Союзі це передбачення реалізувалося: література трансформувалася в інструмент пропаганди, а письменників перетворили на «інженерів людських душ», що працювали в рамках доктрини соцреалізму [5, с. 134].
Слід зазначити, що підхід до контролю літератури для зміцнення режимної ідеології був ретельно спланований. Так, у Радянському Союзі 23 квітня 1932 року створили Спілку письменників СРСР, головна мета якої полягала в регламентації творчості письменників. Її основними завданнями були поширення партійних ідей, звеличення радянських досягнень і виховання громадян у дусі соціалістичних цінностей. 
На той час у Радянському Союзі діяли численні органи цензури, підконтрольні так званим органам безпеки, які вирішували долю кожного письменника та літературного твору. Будь-які мистецькі праці, що прагнули до оригінальності та суперечили офіційній ідеології, підлягали забороні та знищенню, а їхні автори часто ставали жертвами репресій. Це призвело до трагічних наслідків для української культури, де ціле покоління митців було знищено. Польський публіцист Є. Ґєдройць назвав цей період метафорою «Розстріляне відродження» [цит. за 9]. До цього покоління належать такі визначні постаті, як Валер’ян Підмогильний, Микола Куліш, Микола Хвильовий, Михайль Семенко, Євген Плужник, Микола Зеров, Лесь Курбас та інші. 
Трохи пізніше, у нацистській Німеччині, а саме 22 вересня 1933 року, заснували Імперську палату культури, яка включала відділ літератури, що займався суворим моніторингом і цензурою творів, перш ніж ті могли бути опубліковані та доступні читачам. З приходом нацистського режиму в Німеччині почалася масштабна кампанія знищення літератури, що не відповідала ідеологічним стандартам влади. На територіях майже всіх університетів публічно спалювали книги відомих німецьких та іноземних авторів, таких як Гайнріх Манн, Еріх Марія Ремарк, Зігмунд Фройд та інші. Окрім цього, влада закривала бібліотеки та вилучала з навчальних і наукових установ літературу, яка не узгоджувалася з новою офіційною доктриною.
Важливо відмітити, що радянський комуністичний режим, жорстоко переслідуючи інтелігенцію, також вилучав з суспільного обігу книги, що стосувалися національної історії або відображали сучасні мистецькі тенденції. Модернізм, який ставив мистецтво вище за політику, був підданий повній ідеологічній ревізії та контролю. 
Німецький філософ Х. Арендт, яка вважається основоположником теорії тоталітаризму, звертає увагу на суттєву різницю між нацистським і комуністичним тоталітарними режимами у їхньому ставленні до культури. Вона зазначає, що «нацисти, на відміну від більшовиків, не вбивали своїх творчих діячів. Однак нацистська підтримка культури базувалася на расовій теорії, тоді як у Радянському Союзі мистецтво підкорялося виключно партійній ідеології, а творчість оцінювалася через призму ідеологічної відданості» [10, с. 450].
За дослідженнями хорватського та австрійського вченого Б. Будена, «комуністичні функціонери, хоч і не мали освіти в літературознавстві чи історії мистецтв, активно займалися створенням ідеологічно однозначного «твору мистецтва» — соціалізму. Вони не лише пропонували свою версію ідеального мистецтва, але й критично оцінювали і визначали правила поетики і жанру для побудови нового світу» [45, с. 148].
Нова література, що з’явилася в тоталітарному суспільстві, мала за мету лише просувати ідеї режиму, повністю усуваючи естетичну альтернативу. На передній план вийшли відверті пропагандисти культів лідера і партії, що відповідало концепції Дж. Орвелла про «повну ізоляцію від зовнішнього світу, де особистість потрапляє в штучне середовище, позбавлене можливості порівнювати і критично осмислювати реальність» [8].
Терор проти культурної еліти, етнічних меншин і вразливих осіб не був лише способом тоталітарних чисток, а й засобом, який ідеологічна пропаганда вважала необхідним. Лише таким чином, на думку режиму, можна було усунути «неблагонадійних» та «ворожих» елементів [5, с. 134].
Одним із найстрашніших інструментів тоталітаризму для боротьби з «неблагонадійними» були концентраційні табори. Вони не лише виконували функцію утримання і примусової праці, а й служили для систематичного морального і духовного знищення своїх жертв.
У сучасній українській літературі сталінські табори часто не висвітлюються в контексті проблеми тотальної репресивної політики СРСР щодо української національної свідомості. Основна причина цього явища полягає в тому, що пострадянська пам’ять ототожнює комуністичне минуле з усезагальним концентраційним табором, де «залізна рука» намагалася нав’язати своє уявлення про щастя. Як результат, травматичний досвід ГУЛАГу залишається однією з найменш досліджених тем в українській пострадянській літературі.
Як відомо, на початку століття філософсько-релігійні уявлення пережили кардинальні зміни, що призвели до радикальної переоцінки ролі релігії. Бог, який, за словами Ф. Ніцше, «втратив своє священне значення» [11], більше не викликав абсолютної довіри і не приносив надії на краще майбутнє. Це сприяло виникненню нових світоглядних парадигм. Тоталітарний режим, у свою чергу, запровадив новий ідеал і культ лідера, що стало основою для формування нового світового порядку.
На ранніх етапах формування радянської держави ліквідація релігійного впливу сприяла розвитку особливого типу особистості, відомого як homo sovieticus. 
Р. Бекер, спираючись на Т. Адорно, описує цей тип особистості такими рисами:
– схильність до авторитарного підкорення;
– відсутність критичного ставлення до ідеалізованих авторитетів та, у разі їх відсутності, агресивний пошук нових;
– тенденція виключати з групи осіб, які порушують усталені конвенціональні цінності та мають нетрадиційне мислення;
– деструктивність та цинізм [4, с. 66].
Р. Бекер розглядає ці ознаки як основоположні для функціонування тоталітарного режиму. Він вважає, що ключовим елементом є наявність вождя та культу особи, що формує основи авторитарної структури. Вождь стає центральною фігурою, навколо якої збудована вся система, ідея та ідеологія режиму.
У тоталітарних системах маса стає основним стрижнем влади, що неминуче веде до потреби в авторитетному лідері, своєрідному «вожаку», який візьме на себе всю відповідальність. Це явище є спільним для всіх таких режимів, від фашистської Італії та нацистської Німеччини до комуністичного СРСР. Вождь у цьому контексті не просто керує і направляє, але й виступає як символічна заміна Бога, чий авторитет, за словами Ніцше, був відкинутий.
Г. Лебон, розглядаючи психологію мас, зазначає, що вони, подібно до стада тварин, інстинктивно підкоряються вождю, який стає центром, навколо якого формуються і консолідуються їхні переконання [6, с. 64]. Цей лідер, набувши непохитного авторитету, через свої методи управління нав’язує ці переконання всім членам натовпу.
У тоталітарних системах правитель стає центральною фігурою, яка уособлює ідею провіденційної влади, гарантує безпеку та стабільність. Коли суспільство стикається з кризою і традиційні цінності та структури стають непридатними, потреба в такому лідері лише зростає [43, с. 32]. Вождь несе відповідальність за всі події, що відбуваються, і його рішення, а також методи їх реалізації, не підлягають сумніву або критиці. Важливо підкреслити, що сучасна література часто переосмислює цю роль вождя, досліджуючи її вплив на суспільство та індивідуальну свідомість.
Сучасні письменники, розглядаючи фігури таких тоталітарних лідерів, як Сталін, дедалі більше розкривають міфи про їхню благородність та ефективність. Вони використовують історичні факти для показу спільності в політиці Сталіна та Гітлера, особливо у їхньому ставленні до підкорених народів. Відкидаючи радянські ідеологічні міфи про «хороших» і «поганих» правителів, багато сучасних дослідників приходять до висновку, що тоталітаризм не має і не може мати жодних позитивних аспектів [5, с. 137].
Американський історик Н. Наймарк у своїй праці «Геноциди Сталіна» стверджує, що як сталінська, так і нацистська системи були геноцидними за своєю суттю. За його словами, «обидві системи мали спільні риси: харизматичні лідери, диктаторські повноваження, ідеологічну мотивацію та амбіції перетворення суспільства. Ці елементи привели до використання масового знищення громадян, як своїх, так і чужих, як засобу досягнення утопічного майбутнього, яке стало основою їхньої ідеології» [12, с. 107]. 
Василь Барка також розкривав плани тоталітарних систем, спрямовані проти України, зазначаючи, що як Маркс, так і Гітлер мали на увазі знищення української ідентичності. Маркс не визнавав українців історично значущими, тоді як Гітлер бачив Україну як об’єкт експансії для свого райху. Барка підкреслює, що «обидві ідеології, класова у Маркса та расова у Гітлера, прагнули до знищення українців та асиміляції» [3, с. 107].
Отже, тоталітарні режими, у всіх їхніх формах, спиралися на переписування історії й створення суспільства, яке мало знати про минуле лише те, що відповідало офіційній ідеології. Тоталітаризм використовував маніпуляцію історичними й культурними фактами, а література стала важливим інструментом для підтримки цієї практики. В умовах посттоталітарного суспільства критично важливо розвінчувати ці деструктивні тенденції. На нашу думку, сучасні літературні твори мають не тільки виправити ситуацію, але й виявити ті змінені та спотворені аспекти минулого, що дозволяють суспільствам, травмованим тоталітаризмом, відновити свою справжню ідентичність.
1.2 Критична рецепція романної спадщини Василя  Барки в літературознавчому дискурсі
Сьогодні українське літературознавство, звільнившись від тоталітарних стереотипів та обмежень, активно досліджує теми, табуйовані в комуністичну епоху. Однією з ключових областей є аналіз української літератури, що виникла в еміграції, яка відображає події тоталітарної епохи і репресії більшовицького режиму.
З початку 1990-х років, коли культурні кордони між Україною і США відкрилися, ім’я письменника Василя Барки (Василя Очерета) стало об'єктом активних досліджень в українській науці. 
Василь Барка – це автор із унікальним художнім стилем, чия творчість пронизана християнським віровченням, аналізом біблійних книг та інтерпретацією персонажів Старого та Нового Завітів. Він розробив оригінальну філософсько-теоцентричну концепцію, що відображає його глибокі турботи про сучасну людину і майбутнє світової спільноти.
Письменник вважав, що найзначніший вплив на його життя та творчість мала війна. За його словами, саме через війну він зазнав найбільших змін. Він пережив втрату всього, що мав, і важкі поранення (в голову і в плече), які довели його до межі життя. Письменник згадував, що «після страшних боїв і тривалого перебування в стані безпам'ятства він тільки дивом зміг вижити, тоді як мародери вже встигли обібрати поле бою після проходження німецьких танків» [13, с. 21]. 
З початком війни Василь Барка приєднався до народного ополчення та пройшов навчання для партизанської діяльності. Проте його несподівано направили на фронт, де він зазнав важких поранень. Ризикнувши своїм життям, дві жінки врятували його. Це стало переломним моментом у житті майбутнього письменника: він дізнався про наказ радянської влади, який оголошував кожного, хто вижив або потрапив у полон, «зрадником Батьківщини». Оскільки він опинився на окупованій території, його статус також був визначений як «зрадник». Ця ситуація створила для нього небезпеку, але він мусив знайти спосіб вижити. Після одужання Барка працював на місцевій фабриці свічок і згодом редагував газету «Кубань» [14]. 
З поверненням з евакуації дружини та сина Юрія родина знову об'єдналася. Однак у січні 1943 року його мобілізували як остарбайтера для роботи в Німеччині. Дружина заспокоювала його словами: «Якщо залишишся, загинеш; поїдеш – можливо, знову побачимося» [15, с. 5]. Так війна назавжди розлучила Василя Барку з його сім’єю. Але варто зазначити, що остарбайтери фактично ставали полоненими. Вони були приречені на жахливі умови праці в Німеччині, де їх, немічних, голодних і безсилих, перевозили на відкритих платформах у нестерпних умовах. 
Василь Барка, який потрапив до табору для примусових працівників, важко захворів на запалення легенів. Йому пощастило втекти з табору в Берліні, і це фактично врятувало його життя, адже стан був критичним і морально він був на межі.
У 1945 році, після падіння Берліна, Василь разом із іншими біженцями подолав тисячокілометровий шлях до Авсбурга, де оселився в таборі для переміщених осіб «Діпі». Тут він почав роботу над своїм першим романом «Рай», який пізніше був опублікований у Нью-Йорку в 1953 році [16].
Переміщення на Захід надало В. Барці нові можливості для творчості. Він отримав шанс працювати в умовах свободи, без жодних цензурних обмежень, що дозволило йому займатися літературною творчістю в «…атмосфері, наповненій творчою енергією та натхненням» [13, с. 21]. Це сприяло створенню великих і значущих творів, оскільки вільне середовище Заходу відкривало нові горизонти для його мистецьких пошуків.
Якось Василь Барка отримав видіння, яке змінило його уявлення про власну місію. Як він згодом розповів академіку М. Жулинському, у цьому видінні він поставав у вигляді апостола, покликаного нести духовне світло в занепалу Україну. Барка вважав, що цей образ апостола допоміг йому зберегти зв’язок з рідним народом. Для нього ця місія була благословенна і надзвичайно важлива. Письменник сподівався, що його літературні твори, насичені духовним світлом, допоможуть в створенні правового й морального суспільства в Україні, відповідного світовим стандартам. Він вірив, що якщо його роботи знайдуть своє місце в українській літературі та будуть впливати на розвиток нового суспільства, його вибір стане справжнім і виправданим. А найважливіше, підкреслював В. Барка, «…я маю особливу місію саме в українській літературі» [13, с. 23].
Василь Барка виконав свій обов’язок перед Україною та Богом з надзвичайною відданістю, створивши двадцятитомне зібрання творів, серед яких роман «Рай», на наш погляд, має особливе значення. Цей роман розкриває трагічний досвід українців під час голодомору, занурюючи читача в темряву та страждання того часу. В. Барка відображає не тільки фізичні муки, але й глибокі моральні та духовні переживання людей, які в умовах крайнього голоду стикаються з питанням виживання та жертовності. Через складні моральні вибори і тяжкі випробування герої роману показують силу людського духу в найважчих обставинах.
Василь Барка показує, що для людського існування ключовими стають поняття смерті і страху. Смерть, чи то фізичний процес, спровокований штучно, чи стан «тимчасового покійника», а страх – відчуття, яке може бути як результатом природних захисних механізмів психіки, так і наслідком масового програмування для терору. Ці елементи формують потребу у моральному та аксіологічному виборі в умовах зовнішнього тиску, змушуючи індивідів і групи вирішувати надзвичайно складні дилеми про своє подальше існування.
Внаслідок постійної боротьби з обставинами герої твору перебувають у стані глибокої психологічної напруги. «Постулат свободи», що є ідеалом для індивідуума і нації, а також обманливе відчуття контролю у партійних функціонерів, що самі стали рабами тоталітарної системи, перетворюється на ілюзію.
Кожен персонаж роману «Рай» відчуває себе у світі абсурду. Це породжує гостре почуття самотності та відчуження, яке не стільки пов’язане з особистими переживаннями, скільки з реакцією на жахливі події голодомору в умовах тоталітарного режиму.
Після публікації роману «Рай» у 1953 році літературна критика проявила значний інтерес до цього твору. Кількість відгуків була велика, оскільки в пам’яті читачів ще залишалися яскраві образи страждань людей, які потерпали від голоду під владою червоних. Критики й рецензенти, які аналізують роман «Рай», зосереджені на різних аспектах твору. Вони надають емпіричні спостереження про художню структуру, жанрові та стилістичні особливості, а також про специфіку образної системи і філософські основи роману. Серед них Г. Голіян, С. Наумович, Л. Нигрицький, Ю. Шерех та ін. Їхні оцінки охоплюють як формальні, так і глибинні аспекти тексту, пропонуючи різні погляди на його значення та вплив.
Так, критична стаття Г. Голіян під назвою «Василь Барка: Рай» (1954) пропонує детальний аналіз роману, зокрема відзначає інтеграцію ідейних та тематичних домінант з літературознавчим підходом. Автор статті підкреслює, що «Барка створює багатий портрет радянського суспільства через численні сцени, що відображають комуністичні реалії та проникають у психіку громадян» [17, с. 18]. Г. Голіян зазначає, що «роман відрізняється не тільки оригінальною формою, але й новаторською ідеєю, яка підкріплює його унікальність» [17, с. 20].
Ю. Шерех у своїй статті «Образ світу: між сном і статистикою» (1954) акцентує увагу на унікальності роману В. Барки, вказуючи на його відхід від кількісного мислення. Він зазначає, що «роман вирізняється глибиною і якісним, релігійно-містичним підходом, що протистоїть типізації та об'єктивному відтворенню реальності. Барка створює образ світу, який є глибоко індивідуальним і уникливим будь-якого статистичного чи об'єктивного аналізу» [18, с. 193]. 
Ю. Шерех у своїй рецензії на роман «Рай», на наш погляд, висловлює цікаву думку про жанр твору. Він стверджує, що «під титулом «Рай» слід було б розглядати не роман, а сон, продовжуючи традицію жанру, започаткованого Шевченком в українській літературі. Таке визначення може здивувати, але його значення слід сприймати серйозно і з відкритим розумом» [18, с. 193]. 
Цікаво, що думки Ю. Шереха, висловлені ще у 1954 році, залишаються актуальними і до сьогодні. Можливо, лише тепер літературознавці починають належно оцінювати його ідеї та спостереження.
Варто зазначити, що перша офіційна публікація В. Барки в Україні відбулася лише у 1988 році в «Українській літературній енциклопедії». Однак публікація була вкрай обмеженою, адже в ній містилися лише загальні біографічні відомості про письменника та поверхнева оцінка його творчості, що відповідала тодішній ідеологічній настанові, з акцентом на його «антирадянську» позицію [19, с. 131].
Тільки після здобуття Україною незалежності стало можливим вільне дослідження творчості Василя Барки. Значну роль у цьому процесі відіграв академік Микола Жулинський, який через ряд статей відкрив українському читачеві художній світ Барки. Він також представив важливі біографічні деталі, що сприяли глибшому розумінню світогляду та творчості письменника.
Для вивчення життя та творчості В. Барки важливе значення мають дисертаційні дослідження. Однією з перших наукових праць такого типу є дисертація В. Пушко «Жанрово-стильові особливості прози Василя Барки» (2001) [20]. У цій роботі проаналізовано жанрові та стильові особливості творів письменника на прикладі романів «Рай» і «Жовтий князь». В. Пушко досліджує унікальність романного мислення В. Барки, зокрема його метафоричність і використання експресивних стилістичних фігур, а також елементи символізму та необароко, які є характерними для його стилю.
Дисертаційне дослідження М. Кульчицької на тему «Романи Василя Барки «Рай» та «Жовтий князь»: художня візія тоталітарної дійсності» (2002) [21] зосереджено на проблемі художньої візії тоталітарного світу. Досліджуючи складну тему, М. Кульчицька у своїй роботі аналізує, як В. Барка художньо моделює й «реконструює» образ однієї з найтрагічніших епох української історії – період більшовицького терору і свавілля.
У новітніх наукових дослідженнях В. Барки спостерігається тенденція до глибокого й всебічного аналізу його творчого доробку, зокрема дослідження його образної, сюжетної та стилістичної специфіки. Важливим внеском у цей напрям є дисертація М. Вовк «Міфосимволічні джерела прозової спадщини Василя Барки» (2006) [22], де дослідниця розкриває вплив української фольклорної традиції на формування світогляду письменника. М. Вовк акцентує увагу на таких аспектах, як інтерференція міфології, фольклору та літератури, реміфологізація, бриколаж, колективна пам’ять та архетипна символіка, що грають ключову роль у творчій спадщині В. Барки.
За словами дослідниці, образна система прози письменника відзначається виразною символікою, в якій простежується міфологізована структура сюжету, оригінальна модифікація фольклорних елементів та майстерне використання найкращих зразків усної народної творчості. Це надає його творам глибокої символічної значущості й сприяє створенню особливого художнього світу, що поєднує національні традиції та універсальні духовні цінності.
Т. Музика у своїй дисертації «Антропологічні аспекти у прозі Василя Барки» (2014) [23] розглядає творчість письменника через призму антропологічних вимірів. Авторка підкреслює, що «В. Барка був одним із тих митців, які через художнє слово поширювали й розвивали ідеї християнського вчення. Віра, надія, любов і самопожертва, на її думку, виступають основою духовно-практичної онтології» [23, с. 7]. Дослідниця також вказує на глибоку релігійність письменника, яку він вважав ключовою для своєї творчості, часто наголошуючи, що «його роботи були результатом співпраці з Вищими силами, надихані підсвідомими імпульсами» [23, с. 14].
У християнському світогляді Василя Барки його твори «Рай» та «Жовтий князь» виходять за межі громадянського обов’язку чи психологічного катарсису. Вони стають своєрідним духовним маніфестом, що поєднує історичну реальність із моральними істинами. Такий підхід розкриває вражаючу достовірність їх змісту, що дозволяє сучасним соціологам та історикам розглядати ці твори як фактографічні джерела про тоталітаризм, на відміну від метафоричних романів Дж. Оруелла чи цензурованих текстів радянських авторів.
А. Швейцер, видатний філософ, сформулював принцип «благоговіння перед життям», закликаючи людство берегти й удосконалювати життя, приділяючи увагу кожній живій істоті та найдрібнішій квітці. На його думку, цей принцип повинен стати основою морального оновлення та створення універсальної етики [24]. Аналогічні ідеї відчуваються в творчості В. Барки, який у своїх романах, проникнутих релігійною символікою та глибокими філософськими роздумами, осмислює моральні засади людського буття. Творчість письменника, сповнена християнських ідей, ще потребує глибшого вивчення як літературний і етичний феномен.
Отже, аналіз статей і дисертацій, присвячених творчості Василя Барки, демонструє його видатний внесок у літературу через глибоке й багатогранне осмислення трагедійного досвіду українського народу. Романи Барки, зокрема «Рай», не лише документують історичні події, але й пропонують складні філософські та етичні роздуми про людську природу, моральність і віру. Вивчені праці відзначають його унікальні стильові риси, вплив фольклору та міфології, а також антропологічні та філософські аспекти, що роблять його творчість важливим об'єктом для дослідження. Сучасні наукові дослідження підтверджують, що творчість аналізованого письменника є не лише важливим історичним документом, а й значним внеском у гуманістичний і моральний дискурс, що потребує подальшого глибокого осмислення й вивчення.

1.3 Сюжетно-композиційні особливості організації роману «Рай»
Роман-хроніка Василя Барки «Рай» є одним із найзначніших епічних творів, що зображує жахи голодомору та репресій в Україні. Базуючись на особистих спогадах автора про тяжке життя в радянській Україні, цей твір забезпечує глибоке й драматичне відображення трагедії українського народу, стаючи важливим свідченням і художнім документом історичних подій.
Роман «Рай» В. Барки постає як потужне художнє відображення страшних реалій голодомору в Україні 1932–1933 років. Він базується на фактичних подіях, які сам автор пережив. В. Барка детально описує жахи голоду: виснаження, кровотечі, тріщини на шкірі, що оголюють слизову, та тяжке фізичне страждання» [25, с. 38-39]. Отже, досвід автора і безпосереднє спостереження за цими подіями надають його описам надзвичайну достовірність і жорстоку реалістичність, дозволяючи читачеві глибше зрозуміти й усвідомити трагедію голодомору. На наш погляд, без особистих страждань і жорстоких випробувань, що пережив В. Барка, його зображення дійсності в романі не мало б такої сили і враження.
Власні враження Василя Барки вдало доповнюються спогадами численних співвітчизників. Ці спогади, спочатку збережені в пам’яті до війни, з початком 1943 року почали фіксуватися в записах. Такий підхід дозволив створити багатий і детальний контекст, який доповнює та збагачує зображення трагедії голодомору в його романі «Рай».
Слід відзначити, що написання роману «Рай» було для Василя Барки справою честі. Письменник протягом 25 років ретельно збирав спогади очевидців Голодомору, що дало основу для широких літературних узагальнень. У своєму творі він висвітлює штучний голод початку 1930-х років в Україні як наслідок свідомо запровадженого етноциду, що був частиною політики більшовиків стосовно народів СРСР. Важливі теми гуманізму, духовності та людяності розкриваються через символічні образи, які пронизують весь роман.
Отже, смисловий центр роману «Рай» зосереджений на розумінні людини як окремої особистості та об'єкта глибокого психологічного аналізу. Василь Барка вірить у незнищеність душі, що вихована в красі та гармонії взаємин людини з природою і з іншими людьми.
Центральною подією у романі є показ того, як радянська тоталітарна система формувала унікальний стан приниженого соціуму, що був підпорядкований і залежний від більшовицької партії. Система створювала умови, які або знищували сам соціум, або перетворювали його на повністю залежний від партії. Це призводило до абсурдності ситуацій, що також відображено в багатьох модерністських творах, які протистояли вульгарному соцреалізму та режиму.
Творча манера В. Барки в романі «Рай» орієнтована на автентичне відтворення різноманітних форм страху перед голодною смертю, акцентуючи увагу читача на цьому жахливому досвіді. Попри використання символізму, міфології, біблійних алегорій та демонології, події роману залишаються чіткими відображеннями реальності.
Усі композиційні, мовно-художні та стилістичні засоби твору служать одній меті – зображенню трагедії українського народу. Барка вміло інтегрує ці елементи, щоб передати масштаб і жах голодомору, створюючи глибоке та емоційно насичене зображення цієї національної катастрофи.
Сюжет і композиція роману «Рай» на перший погляд можуть здаватися простими. Однак за цією зовнішньою простотою ховається майстерність автора в створенні містких образів і сцен, які набувають особливої символіки. На нашу думку, В. Барка вміло використовує ці образи, щоб передати складність реальних, психологічних і метафізичних явищ, а також масштабність висновків і узагальнень.
Роман побудований з 69 новел, кожна з яких є завершеною картиною. Варто підкреслити, що твір багатий на відступи, роздуми героїв і вставні авторські рисунки. Сюжет переважно одноплановий, де авторські відступи слугують узагальненням причин і масштабів народного нещастя, підкреслюючи його апокаліптичний характер.
Роман «Рай» відрізняється багатством жанрових і стильових прийомів, що характеризують його творчий підхід. Зокрема, М. Кульчицька виділяє такі основні особливості:
1) Розгалужені сюжетні лінії: головні герої слугують центральним осердям, навколо якого розгортаються численні епізоди за участі вторинних персонажів. Ці персонажі додають важливі деталі до загальної картини тоталітарної реальності.
2) Різноманітність відступів і ретроспекцій: текст збагачений філософськими, публіцистичними, побутовими та родинними відступами, які створюють глибший контекст і допомагають розкрити різні аспекти дійсності.
3) Множинність нараторів: завдяки численним нараторам автор формує широку панораму життя, демонструючи не лише загальні реалії, а й психологічні мотивації, такі як соціальна характеристика через деталі одягу.
4) Діалогічність: взаємодія героїв через діалоги, сповнені заборонених тем і болючих жартів, є ключовим прийомом у романі, який підкреслює страхи та конфлікти персонажів;
5) Контроверсійні художні конфлікти: ідейно-тематичне ядро роману складають конфлікти між різними світобаченнями – російським і українським. Це протиставлення, виражене через образи «чорних» і «білих» хат, а також через конфлікти між митцем і владою, показує глибокі суперечності й неможливість примирення без остаточного розриву з тоталітарною реальністю.
6) Багатопластовість: роман охоплює соціально-історичний час епохи, індивідуальний час і простір кожного персонажа. Хронотоп розгортається в розлогій часо-просторовій організації, де простір тісно пов’язаний із емоційними моментами психологічних реакцій героїв. Мотив подорожі відображає спільне трагічне переживання часу.
7) Активне використання образних засобів: твір насичений контрастами, порівняннями, колоративами і прийомом сну, що значно збагачує художнє зображення дійсності. Ідейно-естетична функціональність цих прийомів робить їх основними елементами структури роману, обумовленими ідеологічними і предметними реаліями описуваного світу. Створюючи складну мережу образних асоціацій, ці елементи проникають у підсвідомість героїв, поглиблюючи психологічний вимір історико-ідеологічної значущості твору. Психологічні деталі, що зображають події зовнішньої реальності, допомагають відтворити вражаючу силу і глибину тоталітарної дійсності, показуючи її вплив на людське життя.
8) Християнська парадигма як метафізична основа. Роман пронизаний християнськими мотивами, які стають основою для розуміння картини тоталітарної дійсності. Це дозволяє розглядати роман як відображення метафізичних і моральних аспектів людського буття в умовах жорстокого режиму [21, с. 14-15].
Вибудовуючи свій погляд на основоположному для християнства принципі триєдності, автор вплітає описувані події в контекст вічних загальнолюдських цінностей, таких як душевний скарб, любов і свобода. Уникаючи прямолінійних висновків, він демонструє шокуючу антинародність нової влади [26].
Продовжуючи традиції Г. Сковороди, В. Барка поєднує біблійний світ і релігійно-проповідницькі мотиви з їх загальнолюдським звучанням. Це дозволяє йому створити аналітично-синтетичний зріз духовного стану українського суспільства, спотвореного язичницьким світоглядом російських загарбників. Такий підхід забезпечує загальнокультурне розуміння ідейно-естетичного коду художньої дійсності роману «Рай» та формує цілісне сприйняття його жанрових і стильових особливостей.
Персонажі роману «Рай» представляють широкий спектр соціальних верств, що домінували в епоху описуваних подій. У творі вміщені представники різних соціальних груп, вікових категорій і статей, що відображає повний спектр радянського суспільства того часу. Всі герої об’єднані в єдину психологічно зумовлену соціальну структуру, що слугує своєрідною реконструкцією радянської соціальної ієрархії – від селян і робітників до інтелігенції, вуркаганів, конформістів і партійної верхівки.
В. Барка, детально описуючи риси представників цих верств, демонструє їхню глибинну моральну і соціальну деградацію. Він відкриває псевдоцінності та деструктивні, антигуманні принципи, на яких ґрунтується функціонування цієї системи.
Роман «Рай» відображає кризову свідомість українського народу, яка розвивалася століттями і пронизана абсурдністю існування, протиприродною смертю, зовнішніми стражданнями, страхом, тугою та скорботою. Ці емоційні та психологічні стани не лише окреслюють трагедію національного рівня, а й з’єднують її з глобальним сприйняттям тоталітаризму як духовного та фізичного апокаліпсису XX століття.
Отже, образ суспільства і психологічні мотиви, що формують соціальні умови і поведінку персонажів, є ключовими для жанрової ідентифікації «Раю». Вони визначають, як усі елементи художньої структури роману взаємодіють, створюючи цілісну картину тоталітарної реальності.
Роман «Рай» є соціально-психологічним твором, що демонструє складну сюжетно-композиційну структуру. Збудований з численних, внутрішньо взаємопов’язаних мікро- та макрообразів, він підтверджує багатогранну художню майстерність В. Барки. На наш погляд, письменник вміло використовує романну форму, новаторськи її модифікує і перетворює на ефективний інструмент для зображення антигуманне сутності однієї з найскладніших тоталітарних епох в історії людства.
Роман «Рай» поєднує документальну точність із трагічним реалізмом, створюючи глибоке реалістичне відображення трагічної дійсності. Це синтез робить твір важливим для суспільно-історичних досліджень, надаючи йому статус літературно-художнього свідчення епохи тоталітаризму. В. Барка вважав, що «роман міг би слугувати документом для міжнародного суду над більшовизмом» [цит. за: 29], підкреслюючи його значущість як історичного свідчення» [27, с. 12].
Найбільш вражаючим аспектом роману є його трагічний пафос, який надає глибини образам і посилює їхню виразність. Цей пафос проявляється через неореалістичне та натуралістичне зображення жахливих подій геноциду українського народу. 
Штучний голодомор – це жахливий злочин, який відбувся в центрі Європи, націлений на знищення цілого народу, який був мирним і працьовитим. Мета цього злочину полягала в максимальному вилученні ресурсів у людей. Ціна цього злочину вимірюється мільйонами загиблих від голоду, моральним і державним крахом, а також девальвацією цінностей, відновлення яких досі залишається складним завданням. Тому одним з ключових завдань сучасного українського літературознавства є висвітлення злочинів тоталітарного режиму.
Подібно до того, як Голокост є символом нацистських злочинів, Голодомор став «ознакою» сталінських репресій. Штучно створений голод, організований Москвою для підкорення селян шляхом винищення мільйонів людей, відкрив не лише тоталітарну комуністичну, але й імперську природу цієї влади. Радянська Україна виявилася лише ілюзією, сконструйованою Москвою, яка ніколи не прагнула для України ні свободи, ні незалежності. Найбільш зернова республіка СРСР не могла забезпечити себе хлібом, оскільки не мала над ним контролю [28].
Важливо підкреслити, що у наш час було проведено судовий процес над відповідальними за Голодомор, а сам цей злочин, згідно із Законом України «Про Голодомор 1932–1933 років в Україні», був визнаний актом геноциду українського народу (ухвалено Верховною Радою України 28 листопада 2006 року) [29].
Московський імперіалізм і тоталітаризм, які стояли за організацією штучного голоду в Україні, стали об’єктом детальних досліджень. Світ дедалі більше усвідомлює масштаби цих злочинів. У XXI столітті помітно зростає інтерес до теми Голодомору, зокрема серед західних науковців, які все частіше визнають його актом геноциду. Американський дослідник Н. Наймарк, авторитет у сфері вивчення геноцидів, у своїй праці «Як Голодомор можна інтегрувати у концепцію геноциду» наголошує на важливості подальшого вивчення цієї трагедії. Він стверджує, що «Голодомор має всі характерні риси геноциду і потребує глибшого осмислення в цьому ключі» [12].
Сучасна українська література займає подвійне ставлення до тоталітарного минулого, звертаючись до глибокої переоцінки культурної деградації, спричиненої десятиліттями тоталітарного тиску. Письменники, такі як С. Жадан, О. Забужко, Ю. Винничук та інші, аналізують наслідки цієї епохи. У творах про Голодомор особистість, зіткнувшись із надзвичайними обставинами, змушена вийти за межі звичного життя і зробити вибір між опором – активним, пасивним або навіть трагедією у формі самогубства. Різноманіття сюжетів, глибина характерів і багатство тематики створюють складну і багатогранну картину в художній літературі, присвяченій Голодомору.
Таким чином, відображення Голодомору в українській літературі свідчать про глибоке усвідомлення цієї трагедії та її впливу на національну свідомість. Сучасні українські письменники здійснюють ревізію минулого, виявляючи, як тоталітарний терор вплинув на культуру та суспільство. Твори про Голодомор висвітлюють трагічні наслідки сталінського режиму для окремих людей і нації загалом, зосереджуючись на особистісних виборах, екзистенційному опорі та внутрішніх конфліктах персонажів. Вони підкреслюють значущість теми, відкриваючи нові шляхи для переосмислення минулого, та сприяють збереженню історичної пам’яті про цю національну катастрофу.









РОЗДІЛ 2
ХУДОЖНЯ ПАРАДИГМА ТОТАЛІТАРНОГО СУСПІЛЬСТВА В РОМАНІ ВАСИЛЯ БАРКИ «РАЙ»

2.1 Художнє моделювання тоталітаризму 
Роман Василя Барки «Рай» репрезентує пласт антитоталітарної діаспорної літератури 40-50-х років ХХ ст., який представлений як відгук на злочинні дії комуністичного режиму СРСР в Україні. В оригінальній творчій манері письменник намагається виконати місію висвітлення правди, документуючи численні факти про дії катів-душогубів, страшні трагедії, а також ситуації та вчинки тієї згубної епохи в історії українського народу.
Емоційна пам’ять змушує письменника-емігранта повертатися подумки до побаченого й пережитого і осмислювати трагічні події кривавих десятиліть. Ця память спонукає автора до глибокого осмислення й критичного аналізу подій, що відбулися, а також до створення літератури, яка може слугувати як свідченням, так і закликом до розслідування злочинів. 
Такі розповіді про старанно замовчуване культурно-соціальне нищення української нації, що шквалом мистецько-художніх свідчень увірвалися в загальноєвропейський культурний простір, має на меті підкреслити та порушити питання геноциду й політичних репресій українського народу.
В. Барка майстерно показує зіткнення ідеологічного свавілля нової влади з традиційними духовними цінностями, на яких виросла людина. Так, у романі «Рай» персонаж Олександр Ястряб приходить до краєзнавчого музею, де його шокує те, що він бачить в антирелігійному відділі. Найсильніше його вражає картина, на якій зображена колона людей різних соціальних групп: робітників, селян, інтелігенції, учених, солдатів. Вони стоять на драбині, що тягнеться до небес, і в безумній агресії «хапають за бороду переляканого діда», намагаючись скинути його з небесної висоти. 
Підпис під картиною спрямований на розкриття її ідейного задуму, нарприклад: «Наука, що належить народові, викурює релігію з її останнього пристановища – неба» [3, с. 182]. Ця фраза відображає ідеологічний конфлікт між атеїстичною наукою, яка служить новій владі, і традиційними релігійними цінностями. У ній проглядається прагнення тоталітарного режиму підкорити всі сфери життя, включно з духовним світом людини. Ця думка підкреслює агресивну боротьбу проти релігії, де наука стає інструментом ідеологічного тиску, витісняючи релігію навіть з її найсакральнішої сфери – небес, символу духовності та віри. Реакція Ястряба є виразом його глибокого внутрішнього конфлікту. Він стикається з відчуттям втрати і трагедії, що стало можливим через насильницьке переписування історії і знищення релігійних цінностей. 
У цьому контексті відвідування музею стає для Ястряба моментом осмислення згубних культурних і моральних зрушень, що сталися в суспільстві, і виявлення того, як ці зрушення вплинули на його власну ідентичність і віру. Емоційний стан Ястряба служить не лише вираженням його особистих переживань, але й обуренням тоталітарним режимом, який намагається стерти релігійну спадщину і моральні основи суспільства. Письменник через цей епізод акцентує контраст між тоталітарною ідеологією та індивідуальною вірою.
Модель тоталітарного суспільства новоявлена влада намагається іменувати «раєм», хоч насправді це антирай, пекло. Цей фальшивий рай, за спостереженням письменника, нагадує «замулену всесвітню калабаню», в яку людина, оплутана тенетами фанатичного світогляду, поступово скочується, відчуваючи безвихідь [3, с. 62]. Насправді ж це не рай, а «самісінький центр диявольського дна», як його називає автор. У такому «раю» постійно відчуваєш «страх, що влада виявить у твоїх думках відхилення від догм нової ідеології. Цей страх настільки паралізує, що ти починаєш сприймати своїх ближніх із недовірою, навіть агресією» [3, с. 184].
Отже, цей опис ілюструє руйнівний вплив тоталітарних систем на людську психіку та суспільство, перетворюючи їх на місця морального й духовного спустошення.
Загалом, у романі «Рай» логіка розвитку подій приводить до висновку, що так званий рай, який нова влада намагається створити, є не що інше, як справжній антирай, тобто пекло, де панують злі сили. Наприклад, Споданейко з жахом усвідомлює: «Я в царстві сатани, – з непереборним страхом розуміє він, – дійсно, в царстві сатани; розбійники, великі і малі – всі вони розпорядники… розбійники; скрізь розбійники» [3, с. 38]. Персонаж розмірковує про те, як ці «розбійники» захопили владу і ведуть народи до загибелі. 
В аналізованому романі зображено жахливі аспекти життя в радянському суспільстві ХХ століття, де державна система наповнена злочинами, страхом і насиллям, що супроводжує побудову ілюзорної «райської» країни. Людина в цьому цілком фальшивому світі зла змушена під загрозою смерті десятиліттями висловлювати ідеї, що суперечать її власним переконанням, і публічно відкидати свої етичні ідеали. Найгірше те, що «в цьому пекельному середовищі відсутня будь-яка надія на зміну ситуації, а картина масового страждання постійно перебуває перед очима» [3, с. 15].
 Ось так система, заснована на диявольській ідеології, бездумно знищує загальнолюдські цінності і замість раю будує пекло на землі. «Уявлення Антона Никандровича про державу постає як образ велетенського пса, що постійно бігає по двору і обнюхує кожного громадянина, перевіряючи його почуття, думки та одяг у пошуках будь-якого «антисобачого» запаху. Якщо пес виявляє щось підозріле, то миттєво реагує, «клацаючи зубами», і громадянин зникає. Людська душа стає жертвою «кривавого вузла», створеного силою державної машини – пресою, військом, судом, кіно, поезією, які разом сприяють розпалюванню ненависті і знищенню чистих почуттів: дружби, братерства, любові. Весь спектр цих переживань знецінюється, а Божий закон оголошується отруйною вигадкою, що нібито дісталася від «проклятого капіталізму» [3, с. 89].
У цьому «райському» суспільстві персонажі Ольги Білолан, Олександра Ястряба, Адама Скаржинського та Антона Споданейка відчувають глибоку самотність і нездатність знайти своє справжнє «я». Вони живуть в умовах політичного устрою, що позбавляє їх особистої ідентичності та внутрішнього спокою.
Антон Споданейко, наприклад, намагається уникнути безладу, створеного новою владою, шукаючи рятунку в самотності. Він прагне до «солодкого настрію самоти і мудрого смутку», бажаючи знайти «утишення і примирення з небом і землею» [3, с. 151], але навіть ці спроби порятунку здаються йому безнадійними в умовах всепоглинаючого тиску тоталітарної системи. Але врешті-решт він доходить висновку, що втікати нікуди, бо скрізь – безвихідь, «на кожному кроці присутні вартові, собаки, сторожові будки, колючий дріт, розорені смуги, заборонені зони та автоматичні сигналізації» [3, с. 151].
 Водночас письменник підказує, що в такій ситуації треба знайти шлях до змін у собі, адже людський дух, заснований на Божих істинах, всесильний, бо «людина не мурашка – титан! Страждає, прикута до скелі, а вирветься» [12, с. 162]. 
Письменник вважає, що людина лише тоді вирветься із царства сатани, коли пробудить в собі силу, повірить у себе, «здасться на вищу волю всім розумом», тобто тоді, коли прийде до Бога.
Отже, роман «Рай» представляє собою напівдокументальне свідчення про людиноненависницький більшовицький режим, який вирішив винищити український народ голодом, якщо не вдалося повністю підкорити його. Змусити людей будувати примарний комунізм і зловісну комуну, де домінує російська мова і перемішані нації. Верхівка СРСР прагнули лише одного – забезпечити процвітання для можновладців на тлі мільйонів загиблих рабів.
Штучний голодомор мав на меті не лише фізичне знищення українського селянства, але й радикальну зміну психології людей. Його основна мета полягала в тому, щоб знищити будь-яке прагнення до свободи та національного самовизначення, перетворюючи людей на слухняні елементи тоталітарної системи. В. Барка підкреслює, що «тоталітаризм є явищем позанаціональним, вселюдською бідою, яка може загрожувати будь-якій країні і будь-якому народу, неспроможному захистити себе від нього» [30].
Достовірність художнього бачення письменника посилюється завдяки інтеграції естетичних узагальнень реальності з її етнопсихологічними та релігійними аспектами. Це поєднання формує глибокий зв’язок між ідейним змістом і художньо-психологічним аналізом зображених явищ, створюючи цілісну концептуальну структуру.
Залучення біблійних образів дозволяє письменнику точно передати опір селян до ворожого радянського режиму, розкрити трагедію конфлікту між добром і злом та водночас підкреслити стійкість вічних людських цінностей.
Враховуючи те, що В. Барка протягом усього свого життя демонстрував активні пошуки Бога і самовіддано йому служив, його можна вважати людиною релігійною. Бог у розумінні письменника – творець усього сущого на Землі, найвище втілення світової гармонії: «Хто створив ці білі й жовті квіти, цю зелену траву? Хто дав нам можливість існувати, бути тут? Хто дозволив нам усвідомити, що ми – люди?» [3, с. 214]. 
Боже творіння пробуджує у письменника найсвятіші почуття, оскільки, як він підкреслює, світ «створений для радості, бо він даний з небес як найвища благодать». Ця благодать «звертається до того, хто вміє її слухати, найпрекраснішим дзвоном, благородним громом, що виростає і розгортається над вселенським кросном струн» [3, с. 29].
У романі «Рай» серафими виконують традиційну утилітарну функцію, пов’язану з народними уявленнями, але при цьому В. Барка заселяє їх у «свій» рай, земний, персоніфікований. Наприклад: «…Розпочинається нова велика ера, в основі якої лежить боротьба за благословення і святість життя. Життя має знову постати перед людством у його істинному світлі. Серафими співатимуть на своїх крилах, як ранок, що розгортається за вікнами. Ми почуємо арфу, закріплену на землі, але підняту до брами раю. Ясність наповнить життя з джерел, недоступних для пізнання, і відновить образ людини» [3, с. 86].
Земний рай, який створений для людини та її повного щастя, відображає погляд письменника на створення гармонійної моделі щасливого людського співіснування. Уявлення про цю гармонію формується через внутрішній світ і поведінку людини. Наприклад, Адам Григорович понад два десятки років оберігає свою найціннішу святиню – копію послання «Найсвятішого Отця до пастви». Учителька Маргарита Крат знаходить душевну рівновагу та підтримку в читанні Псалтиря в перекладі Пантелеймона Куліша та драматичних поем, ймовірно на християнську тематику, Лесі Українки. Щовечора Антон Споданейко таємно молиться перед іконкою Богородиці. На порозі своєї оселі він кладе навхрест дві дровинки, «як захист від нечистої сили, приймаючи їх при світлі сонця» [3, с. 62]. 
Водночас світ, який моделюється в романі «Рай», представлений двома одвічно ворогуючими силами. З одного боку, це Бог, Ісус Христос, Святий Дух, Богородиця, ангел, а з іншого, – чорт, демон, сатана, диявол. Перша несе добро, любов, примирення, прощення, а друга – гріх, зло, зраду, підступність. Обидві сили ніби уособлюють ті поняття, які міцно увійшли у свідомість усього християнського люду, рай і пекло.
 У романі «Рай» чітко вирізняються ті цінності, які, за розумінням автора, повинні були стати основою ідеального людського життя, своєрідним земним раєм: українська земля з її чудовою природою, національний менталітет, народні принципи співжиття, уявлення про родину, релігійні переконання, культура, щоденний побут тощо. 
Звернімо увагу на те, з яким захватом говорить письменник про той лад, який панує на подвір’ї Павла Полуниці і в домівці селянина, де «старанням та охайністю надано їй привітного, навіть затишного, як райський куточок вигляду» [3, с. 47].
 З погляду Василя Барки, оселя – це святе для українців місце, яке не тільки дає життєвий прихисток, а й оберігає від різних нещасть і всього злого. Весь цей сакральний простір, витворений національною традицією й духовною культурою, намагаються зруйнувати злі сили, втілені в образах і діях представників більшовицького режиму, за якого «весь круг наймиліших переживань зганьблено, виключено з-під охорони закону людського, а Божий закон об’явлено отруйною фікцією, успадкованою від «проклятого капіталізму» [3, с. 162].
 У зруйнованому Срібному соборі нова влада влаштувала склад картоплі, приміщення церкви стало місцем для зборів владних структур, у якому закликають ненавидіти ближнього, кепкують зі Святого Письма, грубо пародіюють Богослужіння. Світ наче перевернувся у своїх ціннісних орієнтаціях і набув протилежних значень: «Як тільки Антон Никандрович уявив, що бомби з літаків падають на будівлі Києво-Печерської лаври, він відчув глибоке обурення. Він роздумував, чому кожен, хто намагається пограбувати нас, відразу ж береться за руйнування старих церков? Більшовики страшенно зруйнували святині нашої віри, бо ненавиділи їх як символи нашого історичного минулого, що не підлягає московській владі» [3, с. 178]. «Правду проголошують смертним гріхом, а брехню – чеснотою святих. Справедливість, сумління, щирість, дружба, вірність, любов і всі інші людські доброчинності зневажаються як вороги людства. Отцевбивство, матеровбивство, братовбивство, сестровбивство, дітовбивство стають подвигами, нагородженими орденами. Ідея взаємознищення стає основою філософії», –  констатує автор [3, с. 254].
Отже, наведені уривки роману демонструють глибоке відчуття образи та розчарування у зв’язку з нападом на ці святині, що сприймається як напад на історичну пам'ять і духовну основу народу.
Твір «Рай» перейнятий надією автора на Божу справедливість і його намір захистити людство, але для цього потрібна глибока віра: «Сказав Господь, і що діється тепер, – то діється безумно, нема в ньому світла віри. Це йтиме, поки людство не поклониться Божій правді» [12, с. 3].
Головною характеристикою тоталітаризму є його безпрецедентне втручання у сакральну культуру, зокрема в духовність, яка в українській культурі базувалася на християнській релігії та церкві.
У процесі встановлення тоталітарної влади спостерігається заміщення однієї релігії іншою: комунізм стає новим культом. Переосмислення цінностей, зокрема духовних, призводить до того, що новий режим нав'язує матеріалістичну «релігію», яка домінує серед мас. Атеїстична позиція комуністичного режиму виключає існування будь-яких авторитетів, окрім вождя і партії. Тому позбавлення людей права на віру в Бога стає способом їх швидкого підпорядкування та забезпечення того, щоб вони визнавали лише вождя і партію як єдину владу.
Атеїстична концепція тоталітарного режиму включала в себе також культивування страху як способу контролю над свідомістю особистості та суспільства. Натомість релігія пропонувала спасіння, можливість спокутування гріха та любов. Християнство було беззаперечною основою традиційної української культури. У період тоталітаризму церква залишалася останнім бастіоном надії та сподівання на виживання під новою владою.
Отже, роман «Рай» В. Барки є потужним вираженням художнього й духовного осмислення подій голодомору. У цьому творі автор виявляє своє переконання в наявність вищої сили, яка зможе відновити справедливість, незважаючи на всі випробування та жахи, які переживає людство. 
Основна тема роману – релігійна віра та сподівання на спасіння – пронизує весь текст, відображаючи його бачення морального та духовного відновлення. В. Барка підкреслює важливість збереження віри навіть у найтемніші часи, демонструючи, що внутрішнє світло віри і моральних переконань допомагає подолати навіть найбільші труднощі. Роман не лише документує страждання, а й запрошує до глибоких роздумів про сенс життя і роль віри в подоланні криз.
Таким чином, роман «Рай» виступає не лише як художній опис трагічних подій, а й як філософське і релігійне дослідження, що висловлює сподівання на Божу справедливість і моральне очищення через страждання і віру.

2.2 Кордоцентризм і релігійні мотиви у творі
Художньо-естетична парадигма стилістики Василя Барки тісно пов’язана з антропоцентричністю та кордоцентризмом (від лат. сordos – серце) або «філософією серця», у межах яких пролягає синтез християнського світогляду українців. Відповідно до християнського світовідчуття, для письменника характерним є метод богошукань, зосереджений на пошуках істини. Візії образу серця у письменника наближені до кордоцентричної платформи.
На думку Василя Барки, справжня велич людини полягає в її духовності та думках. Існує «мудрість ума», але понад з нею є «мудрість серця», яка виражається в любові та милосерді. За його переконанням, «серце здатне відчувати Бога більше, ніж розум». В. Барка підкреслює, що відчуття і пізнання є різними аспектами життя: знання і дії, хоч і важливі, не складають цільного життя без взаємодії з внутрішнім світом» [31, с. 58]. 
Відчуття, як процес розкриття душі та її зв'язку з всесвітом, є основою «вищої сили» і важливішим, ніж просто розумове пізнання [32, с. 101]. У романі «Рай» В. Барка зображує кордоцентризм, де серце виступає як духовний центр людського існування. В цьому контексті серце є універсальною категорією, яка поєднує духовні та раціональні аспекти людського буття.
Серце в розумінні автора є центром емоцій та осередком душі, що визначає сприйняття та оцінювання як власного внутрішнього світу, так і всесвіту в цілому. Ці уявлення про серце відображають глибокі народні вірування та основні принципи християнської релігії, в яких серце є символом духовної єдності та морального орієнтиру.
У романі Василя Барки кордоцентризм світосприйняття виражається через кілька ключових концептів:
а) Серце як осердя віри й моральності, яке служить основою для духовного опору проти злочинного владного режиму. У творі серце символізує центр духовності й моральності людини, що мотивує її до протистояння репресивній системі. Кожен персонаж проходить внутрішній іспит совісті, перевіряючи своє ставлення до істин людського буття. Вони стикаються з вибором між збереженням своєї душі або її продажем, свободою самовизначення та ставленням до крові, пролитої на вівтар комуністичної ідеї. Це кров, що символізує дароване Богом життя, терпіння, любов, милосердя та людяність.
Персонажі роману переживають конфлікти між особистою вірою та жорстокими вимогами режиму, що відображає їхню боротьбу за збереження власної гідності та моральних принципів в умовах жорстоких випробувань, наприклад:
– «Немає нічого мудрішого за мудрість милосердя в умовах постійного страждання і щоденних випробувань. Як і в минулі часи, ті, кого обрано для великого завдання, проходять через важкі випробування. Серце вдосконалюється, а з болю народжується доброта» [3, с. 42];
– «Вокруг серця Антона Никандровича, оточеного льодовим холодом, розгорілася отруйна неміч» [3, с. 255].
В. Барка через образ серця відкриває можливість для глибокого соціального аналізу. Метафорично він показує, як серце служить символом душевного й духовного нищення тих, хто фізично залишився живим, але підлягає безжальній ідеологічній обробці. Таким чином, уцілілі конформісти відображають не лише діяльність, але і саму сутність партійного функціонера, відомого як «убийбог». 
Ця особа перетворює життя всіх навколо на пекло, ведучи до всебічного морального та духовного знищення, наприклад:
– «Олександре, чого вони манять до себе? серце забирають; я не маю спокою, дивлячись на них» [3, с. 40];
– «Великим свердельцем, в якому за вістря служить голова місцевкому Іван Іванович, можна прокрутити дірку в народному серці, вживаючи профспілку як коловорот» [3, с. 161].
б) Серце як осередок малого всесвіту людини.
У романі В. Барка показує серце як «хранителя і носія всіх тілесних сил людини» [37], підкреслюючи його роль у відображенні глибокого душевного й фізичного виснаження українського народу. Серце стає символом того, як владна політика й спустошливе страждання впливають на людей, виснажуючи їх фізично і морально. 
Через цей образ письменник передає масштаби та глибину страждань, які завдано народу в умовах тоталітарного режиму, наприклад:
– «Материнське серце мудріше, ніж комсомольська програма» [4, с. 244].
– «Tyгa точить серце: оса, що припала до яблука!» [3, с. 58];
– «…Відзначають тремтіння краплинки крови в серці» [3, с. 32];
– «Якби Антон Никандрович був у звичайному душевному стані, він би негайно, з самого вечора вклався спати з тихим серцем» [3, с. 64];
– «… бо серце є ось тут! – Борзокінь стукнув кулаком себе в груди…» [3, с. 18].
Барка-філософ вірить у перемогу добра, духовного начала в людині, адже «квіти людського серця триваліші, ніж фортеці» [3, с. 102].
Концепт «серце як осередок малого всесвіту людини» представлений у романі тематичними групами:
1.	«Серце – любов». 
В. Барка використовує образ серця для вираження глибоких традиційних аспектів духовного життя українців, зокрема в контексті любові та трагічних втрат, наприклад:
– «Будучи студентом, він заручився. Його наречена померла, і він усе життя оплакує її. Кажуть, хоча я сама не бачила, що він носить два золоті персні і часто повертає руку, щоб їх не видно було. Він страждає від нещасливого серця, і мені дуже його шкода» [3, с. 15].
Цей фрагмент демонструє, як серце в романі символізує не лише фізичні страждання, але й глибоке емоційне навантаження та постійний біль від втрат, що є частиною традиційної української душевності та любові.
2. «Серце – душа».
В. Барка використовує образ «голубиного серця» для глибокого відображення внутрішнього світу персонажів, зокрема головного героя – Антона Сподаренка: «У нього голубине серце» [3, с. 20], що символізує чистоту, наївність і щирість, характерні для його натури.
Образ «голубиного серця» вказує на тих людей, які володіють душею, чистою як голубине перо, і є достойними входження в «браму раю». Це підкреслює їх моральну й духовну перевагу в контексті всього роману.
3. «Серце – віра».
В. Барка використовує концепцію «серце – віра» для вираження народнорелігійної моралі та віри як основи духовної стійкості. Зокрема, персонаж роману «Рай» Лотосов пояснює важливість віри у контексті історичних подій, зокрема початку війни: «…Муки хресні готуються. А встоїть народ!.. Народ – це сила; ніхто не зломить. Тисячу літ терпітиме пилку в серці, а скине: в могилу, всякого скине…» [3, с. 96].
Цей уривок відображає впевненість у непереможності народу завдяки його глибокій вірі. Віра стає джерелом духовної сили та витривалості, а серце є осередком цієї віри, що допомагає витримати випробування й зберегти моральну стійкість.
4. «Серце – краса».
У романі автор передає уявлення про морально-естетичну сторону життя через концепцію «серце – краса». Автор використовує серце як символ краси і життєвих цінностей, що підтримують естетичний і моральний порядок у світі.  
Це підкреслюється словами студентки Валентини: «Поки є людське серце з кров’ю, краса не може пропасти, – збережеться при всіх обставинах… Доки б’ється хоч одне серце; доки зеленіє хоч один листочок – не пропаде відчуття прекрасного…» [3, с. 201]. Цей вислів підкреслює віру в те, що справжня краса й відчуття прекрасного не зникають, поки існує хоча б одне серце, що любить і цінує красу. 
5. «Серце – музика». 
У романі В. Барка концепція «серце – музика» відображає фольклорні традиції і служить виразом емоційного та духовного сприйняття світу. 
Музика у цьому контексті є засобом самовираження серця і відображення внутрішнього світу особистості: «…Заговорила, закричала музика п’ятдесятьма голосами – мову дістало серце, призналося, що любить, що ненавидить. Найщиріша в світі – музика: як промовить у голубиному тоні, вся сердечна, вся блаженна!» [3, с. 9].
Ця метафора показує, що серце як джерело внутрішніх почуттів та емоцій втілюється в музиці, яка виявляє справжні переживання та глибину людської душі. Музика, зокрема, як виразник серця, здатна передавати найглибші і найщиріші емоції, що робить її найбільш істинним і блаженним проявом людського досвіду.
в) Виявлення і розуміння душевних станів персонажів. 
В. Барка в романі «Рай» не лише критично розглядає радянську реальність, а й висвітлює її антигуманний характер і тоталітаризм. Письменник спирається на власний досвід і переживання, що спрямовують його художнє мислення в глибокий духовно-психологічний контекст. Це усвідомлення Божественної сили підкріплює його критику, висвітлюючи глибинний трагізм персонажів, які відчувають свою безсилість у боротьбі з тоталітарним режимом. Барка показує, як вони стикаються з неможливістю вплинути на хід подій у цьому безжальному суспільстві.
В умовах важких випробувань, духовних, моральних і суспільних потрясінь кордоцентризм В. Барки набуває особливого значення. Він виступає як своєрідний духовний код, який дозволяє на загальнолюдському почуттєво-емоційному рівні відобразити жах і безвихідь життя під радянським режимом. Цей підхід допомагає ідентифікувати та порівняти аналогічні переживання людей різних історичних етапів, соціальних умов, підкреслюючи універсальність та глибину їхніх страждань. «…Так прямо і сказали: ваше ім’я настільки відоме, що якщо ви будете не з нами, то будете загрозою для нас. І ми знищимо вас разом з усіма родичами. Щоб врятувати їх, вам потрібно зробити вирішальний крок! Я ж, щоб врятувати своїх близьких, навіки загубив свою душу. Тільки той, хто має чутливе серце, наважиться на мій жахливий вчинок. Тонучи в пекельній воді, я, приречена душа, розумію, що рятую найдорожчих…» [4, с. 34], – змальовує автор 
Таке внутрішнє та духовне самознищення разом із амбівалентністю особистості стає найгіршим злом для творчої індивідуальності, яка змушена повністю приховувати своє справжнє «я» та оригінальне сприйняття світу. Це справжнє бачення замінюється на псевдотворчість, що є необхідною для задоволення вимог держави та суспільства.
На фоні цієї внутрішньої дисгармонії виступає герой роману «Рай», професор Споданейко-Віконник. Як самітник, людина з високими моральними якостями, глибоко віруюча та відкрита до людей і життя, він перебуває в стані розгубленого споглядання того, що відбувається в його відчуженому середовищі. 
Його турбує не лише подієва складова нової реальності, а найбільше – душевні терзання людей і духовні катастрофи, що відбуваються в їхніх серцях: «… Я прагну побачити відновленими і очищеними святині в людському серці, а звичайний світ навколо – щоденний контекст, в якому кожна душа живе своє життя, хочу бачити в новому світлі, бо вона є неповторною цінністю, яка єдина раз приходить з небуття…» [3, с. 86]; «У серці Антона Никандровича панувала тривога за майбутнє: він відчував наближення катастрофи, яка не тільки зруйнує міста та села, а й повністю знищить сферу морального життя» [3, с. 139].
Отже, професор Споданейко-Віконник – типовий представник концепції сковородинівської людини завдяки глибинному зануренню у світ внутрішніх переживань і духовних цінностей. Його внутрішній світ відображає широкий спектр кордоцентричних аспектів, таких як відчуття вини, екзистенційна туга за втраченими духовними цінностями та пошуки натхнення в умовах тоталітарного світу. Як реакцію на цю кризу в його житті, Антон Никандрович стикається з серцевим розладом, що, хоч і не має медичного пояснення, має глибоке психосоматичне коріння.
Слід зазначити, що унікальність художнього мислення Василя Барки виявляється в його глибокому проникненні в ідеї християнського віровчення, де він детально аналізує зміст Святого Письма і трактує поведінку персонажів Старого та Нового Заповітів. В. Барка створює оригінальну філософсько-теоцентричну концепцію, яка відображає його глибоке занепокоєння долею сучасної людини і майбутнім світової спільноти. Через цей підхід він виразно передає свої переживання та ідеї, розкриваючи духовні і моральні аспекти життя.
Християнсько-релігійну лексику у романі «Рай» спробуємо розділити на такі тематичні групи:
1. Назви релігійних і церковних книг, молитви»: Євангеліє, Біблія, Святе Письмо, псальми, акафісти, молитви до Спасителя. 
Наведемо приклад:
– «– А ти читав Біблію?
– Ні. Серпокрил обіцяв добути повний текст з ілюстраціями. Казав, що книга має обгорілі палітурки, бо вихоплена з пожежі.
– Будемо вдвох читати, — пораділа Ольга.
– Так. А моя бійка, мабуть, суперечить євангельському духові [3, с. 22];
– «Книга випадково розкрилася на оповіданні апостола Луки про розп’ятого Ісуса. Починається так: Спаситель стоїть перед судом, як обвинувачений. Народ вимагає, щоб Пілат звільнив розбійника Варрава, а Спасителя присудив на смерть. Пілат погоджується. І от ведуть осудженого без вини. Спаситель, страждаючи на хресті, прощає своїх мучителів. 
А Ісус? – Нікому ж нічого лихого не заподіяв. Потім звернувся цей злодій до Спасителя і так благає: «Як прийдеш у царство своє, то згадай і про мене, грішного, Боже мій!». Тоді одповідає йому Ісус: «Кажу тобі істинно, вже сьогодні ти будеш зо мною серед блаженних» [3, с. 24].
Загалом, обидва уривка показують, як релігійні та біблійні теми інтегруються у текст, допомагаючи розкривати внутрішній світ персонажів та їхні моральні дилеми. Вони підкреслюють важливість релігійних вірувань і моральних уроків, які персонажі намагаються зрозуміти й застосувати у своєму житті.
2. Найменування богів та інших святих осіб: Отець, Богочоловік, Небесний Цар, Отець мій, Господь, Спаситель, Ісус, Бог, Творець, Бог Милосердний, великий пастир, апостол, Миколай. 
Наведемо приклади:
– «Антон Никандрович уявляє інший суд: в ризі сонця Предвічний Суддя... а він, Антон Споданейко, –  грішник, стає –  тут, внизу, в полум’яній землі, –  навколішки, затуляє долонями обличчя: «Не суди строго, Отче мій!..»
– «Співатимуть на криласах серафими, – вони так само реальні, як ранок за вікнами. Чутимем арфу, вкріплену основою в тверді земній, вершиною підняту під браму раю. 
Загалом, ці уривки демонструють, як релігійні терміни й образи служать для вираження персонажів у контексті їхніх духовних і моральних переживань. Вони допомагають створити атмосферу глибокої релігійної рефлексії і підкреслюють важливість релігійної віри і моральних цінностей у творі.
3. Позначення назв предметів церковного вжитку: дзвони, свічки, ікони.
Наведемо приклади:
– «І звичайно дзвонили дзвони в християнській Европі; і кому з ситих було діло до тoгo, що на якійсь Україні вмирають мільйони» [3, с. 63]; 
– «От – Іван Іванович: читає антирелігійні лекції, ілюструє їх «чудесами»: оновлює ікони, перетворює воду на вино; доводить, що нічого, крім матерії, нема, нема нічого «святого», то – попівська вигадка» [3, с. 72];
– «То він пішов додому, надів нову сорочку, свічку засвітив і ліг на лаві» [3, с. 84];
– «Просиджував безкінечний час під дзвіницями, серед безруких старців, в яких обрубки світилися крізь лахміття; розділяв останні гроші і віддавав одежу з своїх плечей» [3, с. 127].
4. Лексеми, що виражають поняття християнської етики: душа, віра, дух, свобода, істина, мир, святощі, спокута, благословенність, освяченість та ін. У романі ці поняття представлено як ключові аспекти духовного життя та найглибші стани людської сутності. В. Барка підкреслює, що коли зла сила спокушає людину, її душа стає пропащою і бісівською, втрачає свій шлях і страждає. І навпаки, якщо людина перебуває у зв’язку з Богом, її душа залишається молодою, оживає і наповнюється духовним світлом, яке неможливо придбати, наприклад:
– «–  Боже, от що значить: нерви! – з мукою прошепотів, опанувавши себе і тричі перехрестившись, Антон Никандрович. Будь ласка, простіть мені! Після цих слів Антон Никандрович поклав хрест на всі сторони і сам ще раз перехрестився. Мирний настрій повіяв на душу, ніби згідно з урочистою умовою про взаємне співчуття з покійниками».
– «Що ж робити? – в розпуці вишіптує Антон Никандрович; зрештою, мiг би хоч віру сховати в тайнику душі. 
– Бо душею ми ж молоді: душа не старіє!» [3, с. 40]; 
– «Посліпли душами, зaгубили природу, як священний дар» [3, с. 41].
Часто у творі використовуються лексеми віра, воля та дух:
– Зараз скінчу. Твій дух пішов проти сумління народного» [3, с. 32];
– «Немає в природі торжественнішого твору, ніж камінні будівлі, вкороновані снігами та овіяні лазурною красою небесною; здасться, там перебуває – в найвищому місці на землі, – від споконвіку непокірний дух: примушує людину – з божевільною сміливістю, йдучи на смерть, кидати прокляття в обличчя всевладному, хто поневолює і змушує миритися з ницістю» [3, с. 34].
Загалом, ці уривки ілюструють глибокий зв'язок між духовними й моральними станами персонажів та їхньою здатністю протистояти зовнішнім і внутрішнім випробуванням через віру, моральність і релігійні практики.
4.  Назви одягу священослужителів (ризи, мантія, туніка, хітон, плащ).
Ця тематична група в аналізованому творі підкреслює важливість релігійних символів та обрядів у контексті загального світосприйняття персонажів і суспільства, наприклад:
– «Мантія – лазурнозелена, з м’яким сірим відтінком» [3, с. 243]; 
· «Його одяг складасться з туніки пісковато-бронзового тону і сіроблакитного плаща» [3, с. 243];
– «По стінах кішла розвішали ікони і одягли “митрополита” в ризи» [3, с. 13].
Наведені уривки демонструють, як релігійний одяг і символіка використовуються для передачі ідей про святощі, моральні цінності і духовний статус персонажів у романі.
5. Демонологічна лексика: диявол, чорт, сатана, люцифер та ін. 
Ця тематична група в романі вказує на використання релігійних і міфологічних образів для передачі ідей і настроїв, а також для створення певної моральної і соціальної атмосфери, наприклад:
– «Щоб ви сказились, бісові душі! – гнівно бажає біловусий» [3, с. 17]; 
– «От – для Маркса, який не міг на органічному українському ґрунті знайти маси безсвятних пролетарів, пристроєних до теорії соціяльного люциферизму, українці – неісторична нація, хоч роля її в Східній Европі була в історичному значенні вирішальною» [3, с. 17];
– «Жолобовський замкнутий... чорт його знає, які в нього думки!» [3, с. 302];
— Та-а-к, — протягнув Жолобовський, – можливо, це демон, спущений з ланцюга, щоб розворушити застоялу Европу [3, с. 303].
Загалом, ці уривки допомагають підкреслити моральні й соціальні конфлікти роману, а також висвітлити авторську позицію щодо ідеологій та явищ, які він вважає негативними або небезпечними.
Отже, формування цілісного бачення світу людиною через раціонально-науковий підхід до природних і соціальних процесів виявляється недостатнім для вирішення глибоких людських і духовних проблем, особливо в умовах швидкоплинних і складних сучасних процесів. Саме тому кордоцентризм як основа української етичної думки є надзвичайно значущим. «Філософія серця» не є лише індивідуальним явищем, а перш за все – світоглядним. Вірячи в ідеї кордоцентризму, автор роману досліджує найглибші аспекти душі своїх персонажів, виявляючи, що серце виступає як індикатор віри і духовності.

2.3 Стилістичні функції символів у романі 
Художня та словесна символіка завжди була одним із класичних інструментів відображення реальності в літературі, яким користувалися письменники повсякчас. Василь Барка також активно використовував символічні образи у своїй творчості, надаючи їм глибокого змісту та значення. Будучи людиною, добре обізнаною з етнічною своєрідністю власного народу, він осягнув духовні набутки попередніх поколінь.
Нова віра на українських землях утвердилася завдяки синтезу дохристиянських і християнських елементів. Тому можна погодитися з В. Тихошею, що «значення символів слід шукати не лише в Біблії чи християнстві, але й в українській міфології» [34, с. 108]. Це поєднання різних джерел дозволяє глибше зрозуміти культурні та духовні символи, які формували світогляд українського народу.
У романі Василя Барки моральні конфлікти розгортаються через систему символів, де центральним є образ раю. Символіка, закладена в назві твору, реалізується через полісемантичне багатство асоціацій, що базуються на народній міфології та релігійно-містичних уявленнях про рай. У деяких випадках проявляються індивідуальні інтерпретації цього образу, що свідчать про схильність автора до глибокого метафоричного та персоніфікованого аналізу моральних і духовних тем.
Основним джерелом символіки «раю» в романі є біблійні легенди та релігійний міф, які поісдають важливе місце у символічному пласті української та християнської культури. Авторські інтерпретації цього символу, побудовані на метафорах і гіперболах, відображають емоційні оцінки подій, описаних у творі. Вони демонструють жахливі реалії тоталітарного комуністичного режиму та початку Другої світової війни, водночас підкреслюючи внутрішній конфлікт між уявним раєм і реальним пеклом.
Багатозначна смислова палітра символу раю в романі часто поєднує в собі бінарні значення. Рай виступає символом як минулого, так і теперішнього, одночасно втілюючи людську любов і ненависть до нової держави з її командно-адміністративною системою. Він також є символом сім'ї та роду, протиставленим державній «антисім'ї», яка нав’язує тоталітарний контроль і руйнує особистість.
Рай у романі постає як обіцяна новою ідеологією «земля обітована» –  місце, де панують радість, рівність і щастя: «...Сонячний рай, що стає реальністю; рай, до якого прагнуть знедолені; держава трудящих, де немає жодного паразита» [3, с. 69]. Проте така омріяна райська земля для багатьох російських завойовників асоціюється з Україною, яка стає об’єктом прагнень та експансії в їхньому уявленні.
В. Барка використав традиційні символічні значення образу раю, які ґрунтуються на народнорелігійній моделі світосприйняття. Проте через процес реміфологізації цього образу письменник створив унікальну концепцію, яка відображає політично-соціальні реалії. 
Письменник демонструє можливість пояснення подій через етнічну архетипну образність, що відображає механізми колективної та національної пам’яті. Наприклад, символ «народної душі» у романі несе в собі кілька смислових тенденцій: душа постає як осередок духовності народу, а не окремої особистості, і ця духовність кристалізується через страждання. Такий підхід акцентує увагу на тому, що випробування народу сприяють зміцненню його ідентичності та зв’язку з власними цінностями.
Зокрема, письменник через персонажів, таких як Антон Никандрович, робить акцент на глибинній ролі страждання в житті народу: «Немає сили більшої, ніж страждання. Воно відкуплює найтяжчі гріхи, зрушує з стану рівноваги нематеріальні важелі, що проходять через серце й універсум…» [3, с. 59]. Ця думка підсилюється символом «народної душі», яку автор описує як «міцно зв’язану», над якою «обертають крицеві гостряки» [3, с. 62], що уособлюють випробування, через які проходить народ.
Символічна конструкція цих образів формується через християнське світосприйняття, де страждання стає невід’ємною складовою каяття і спокути, що у свою чергу очищає та зміцнює народну душу.
Наведемо приклад з нотаток персонажа твору «Рай» Антона Никандровича: 
– «…В наших душах є стихія (чи “сила”), що рухається в призначеному напрямку; рухається не в просторовому розумінні, а в розумінні вдосконалення, просвітлення, покращення, з погляду людського єства… Ім’я того чинника: «сумління». Каяття й спокута вертають душевні сили до призначеного напрямку, до того пункту, на якому зроблено відступ» [3, с, 184].
Цей уривок підкреслює, що сумління стає рушійною силою для внутрішнього оновлення та повернення до правдивих моральних основ. Відступи від праведного шляху можуть бути виправлені через каяття і спокуту, що веде до духовного вдосконалення.
Також у творі є прислів’я, що відображає суть народної душі: «краще терпіти кривду, ніж чинити її» [3, с. 191]. Це висловлювання підкреслює важливість терпіння і моральної чистоти перед агресією, що є важливим аспектом народної етики і характеру.
Релігійно-містичне обґрунтування у творі В. Барки також знаходить своє відображення у символічній структурі «гріховної душі», що підкреслює традиційні етичні категорії народнорелігійної моралі: «…До революції, а частково й до 1930 року, народ мав церковну сповідь; тепер її повністю скасовано, і совість народна віддана на “обробку”… Гріх накопичується й утворює великі гори. Душа народна розщеплюється на первісні частинки. Індивідуальне переживання добра і зла, гріха і спокути, правди і кривди стає надзвичайно напруженим і хаотичним…» [3, с. 192]. Цей уривок відображає глибоке розчарування автора у втраті традиційних моральних орієнтирів і хаосі, що виникає внаслідок їх заміни новими, часто аморальними системами.
У романі «Рай» символічна структура «душа – тіло» має традиційне християнське пояснення, яке відображає опозицію між тілом і душею. Тіло характеризується як тлінне, підвладне змінам і стражданням, тоді як душа потребує духовного вдосконалення через віру. Християнське вчення підкреслює, що праведні вчинки, чисті думки та щирі слова роблять душу гідною вічного життя в раю.
Ця жорстка опозиція між тілом і душею яскраво відображена в романі через внутрішні монологи персонажа Антона Никандровича, наприклад:
– «…Безжурна душе! Неземна! Ти з голубизни дивишся на нас, а ми в грубій плоті, повній крови і нервових напружень, стоїмо на землі, не знаючи, якою мовою з тобою говорити… Між нами вічний кордон!…» [3, с. 195]. Наведений роздум символізує непримиренний конфлікт між духовною суттю людини та її фізичною природою.
У романі «Рай» В. Барки поєднано традиційні міфологічні ознаки з авторською інтерпретацією міфу про світового дракона. Це символічне втілення розгортається у діалозі між студентом Олександром Астрябом і його вчителем Антоном Никандровичем:
– «Що ви знаєте про драконів?»
– «Драконами називають крилатих монстрів, які дихають вогнем і вимагають принцес на сніданок. Вони часто охороняють скарби у печерах і, як правило, гинуть від меча відважного лицаря.»
– «Ще одне питання: коли дракон знищує людство, що слід робити?»
– «Оголосити загальну мобілізацію і забезпечити людство сучасною зброєю» [3, с. 87].
На наш погляд, цей діалог не лише відображає традиційний міф про дракона, а й вводить сучасний контекст, де дракон стає метафорою для глобальних загроз і викликів, що потребують радикальних заходів.
Дракон у пісьменника виступає символом політичного сталінського режиму, що вимагає жертвоприношення для збереження своєї влади. Дракон стає метафорою для жорстоких і руйнівних дій тоталітарного режиму, особливо під час Голодомору 1932-1933 років і перед війною. Наприклад, один із персонажів роману описує це так: «…Рятує тільки інстинкт самозбереження: я будую шибеницю для себе; піднімаюсь високо, віддаляючись від пащеки дракона, що роззявляється внизу. Петля туга; затягається поступово…» [3, с. 33]. Цей образ ілюструє безнадійність і страх перед репресивною машиною, що завдає болю і страждань, і від якого неможливо сховатися.
Політичного контектсу в романі набуває і символ звіра, представляючи фашистську Німеччину та її воєнно-стратегічну політику на початку Великої Вітчизняної війни, а також уособлюючи Гітлера.
Наприклад, у творі зустрічаємо такі описи:
– «…Знаєте, на тисячу чесних громадян один великий мудрець. Народ (німці) акуратний і трудолюбивий. Але в їхній політиці сидить присланий звір. Якщо він увірветься в чужу країну, то за кілограм сала знищить тисячу безневинних дітей, жінок, дідусів; ще й скаже: так треба, бо це не наші…» [3, с. 182];
– «Виліз кривавий звір. Самі німці не знають, яке їх лихо чекає через Гітлерове божевілля. Мені їх жаль…» [3, с. 182].
Цей символ відображає агресивну та руйнівну політику фашистського режиму, а також демонструє негативні наслідки війни для цивільного населення.
У романі В. Барки символ ящура, який асоціюється із змієм, використано для підкреслення глибокої проблематики та створення цілісного концепту твору. Ящур у цьому контексті є символом зла і опозиційної сили у вічному конфлікті між добром і злом. Письменник наділяє цей образ додатковими значеннями. Наприклад, персонаж Скаржинський виготовляє кораблик, на якому зображені Христос, апостоли та диявол. У цьому символічному контексті корабель уособлює християнську віру, а диявол виступає як антагоніст, що представляє зло: «…Сам Вельзевул, адський владика з шістьма ногами, виплив з глибини і почепився кігтями за дно корабля, зубами в п’ятку стерна вп’явся. Потворний він, як гріх; схожий на допотопного ящура. Страшний!» [3, с. 172]. Отже, ящур у романі виступає втіленням темряви та небезпеки, які загрожують християнській моральності та духовним ідеалам.
Важливу роль у творі також відіграють афористичні вислови, які збагачують текст, надаючи йому життєвої сили й колориту. Ці фольклорні елементи служать для посилення виразності та глибини образів, що створює додатковий рівень розуміння і емоційного впливу, наприклад:
– «Від серця до Бога навпростець дорога» [3, с. 98];
– «Живому псу ліпше, ніж мертвому леву» [3, с. 141].
Ця народна мудрість вносить у текст елементи традиційної культурної пам’яті, підкреслюючи моральні та філософські аспекти зображуваної дійсності. Таке захоплення письменника глибоким і водночас максимально лаконічним виразом думок сприяє появі знакової афористичності в його художній мові. 
В. Барка використовує глибокі християнські сентенції, наприклад:
– «Немає сили більших за страждання. Воно відкуплює найтяжчі гріхи…» [3, с. 57];
– «Немає мудрости більшої, ніж мудрість милосердя» [3, с. 74];
– «Як хочеш судити когось за щось, спробуй діяти в тих самих умовах» [3, с. 121].
У творі ці сентенції зазвичай втілюються через мовлення головних героїв, органічно завершуючи окремі розділи чи авторські коментарі. Вони не лише підсумовують важливі структурні моменти тексту, але й мають спільну моральну та етичну основу, що відображає незмінні євангельські цінності.
Фразеологічні вирази, такі як «виймати душу» (виражати глибокі емоції, зворушувати [39]) або «душа пропаща» (у християнському контексті, людина, що відкинула моральні принципи та заглибилася в гріх [40]), набирають особливого значення у творчості В.Барки.
Наведемо приклади:
– «Якби ти знав, як важко мені триматися проти одного ворога. Я змушений виймати душу зі свого серця, творити з неї кобзу; натягувати струни з нервів свого серця; обвивати їх золотими нитками думок і грати мелодію, що гармонізує з скаженим скреготінням володаря, який мучить людство» [3, с. 33];
– «Злою силою, яка спокушує людську душу, автор вважає багатство: «Почесті, нагороди, багатства сиплються на вас, як дощ. Так і було сказано; і я, щоб врятувати рідних, назавжди занапастив свою душу. Лише той, хто має ніжне серце, зважиться на мій страшний вчинок. Тонучи в пекельній воді, я, душа пропаща, знаю, що рятую найдорожчих...» [3, с. 34].
Обидва приклади демонструють, як письменник використовує символіку і метафори для глибокого вираження моральних і духовних дилем, з якими стикаються його персонажі.
Отже, художня структура роману Василя Барки побудована на глибокому поєднанні інтелектуального та чуттєвого сприйняття світу. Вона ґрунтується на традиційних міфологічних уявленнях, релігійних містичних концепціях та українській духовній філософії. Письменник через процес реміфологізації переосмислює та модифікує традиційні релігійні, міфологічні образи, створюючи унікальні форми сприйняття. Персонажі роману завдяки цьому поєднанню язичницьких і християнських елементів здатні глибше аналізувати та структуровувати свої переживання, а також події, що відбуваються навколо них.
Стиль В. Барки відзначається виразним фольклорним впливом на всіх рівнях мови: лексичному, синтаксичному та фразеологічному. Цей вплив проявляється у використанні епітетів, порівнянь, метафор, оксюморонів, інверсій і неологізмів, які додають тексту глибини та емоційної насиченості.
Ось кілька прикладів, що ілюструють цей фольклорний характер:
– Епітети та порівняння, наприклад: «Посмішка смиренна, як у слухняних дітей, а карі очі під вигнутими й піднятими бровами – великі й пильні; непорушні очі були просяяні, мов кришталь» [3, с. 47];
– Оксюморони та іронія, наприклад: «Постать голови місцевого комітету – Івана Івановича Убийбоги, рудіє над краєм урвища і ціпком показує, як скоріше і певніше сунуться вниз, щоб попасти в самісінький центр диявольського дна. Треба здатися на вищу волю –  всім розумом; однією іскрою спинити душогубний коловорот. Однак за довгі роки присмеркових терпінь струни серця, з яких могло зірватися слово з огненною вірою, згрубіли; можливо, тільки жахливі, над міру людської витривалосте, удари долі могли відживити їх» [3, с. 98];
– Фразеологізми і метафоричні конструкції, наприклад: «Так ясно здогадувався Антон Никандрович: тільки одна, найвужча стежка йому –   вирватися, зацькованому оленеві, з круга марюк, що рвуть безжалісно, – стелеться через гіркий ґрунт гарматного поля» [3, с. 114];
– Метафори і складні синтаксичні конструкції, наприклад: «Відкрилися глибини темного біологічного хаосу, куди людина, обплутана нитками свято-ненависного світогляду, зсувається день у день і відчуває, що нема ніякого порятунку» [3, с. 158].
Отже, ці приклади показують, як письменник використовує фольклорні традиції для створення багатошарового і емоційно насиченого тексту. Крім своїх стилістичних якостей, які надають тексту народного колориту та етнографічної автентичності, символічні елементи у романі В. Барки, такі як марюка, душогубний коловорот, струни серця, диявольське дно та удари долі, виконують важливу прагматично-смислову функцію. Вони не лише служать для збагачення художнього виразу, а й відображають народнотрадиційну світоглядну модель автора.
Ці елементи є яскравими прикладами використання фразеологічних одиниць, як усталеного, так і індивідуально забарвленого характеру. Вони підкреслюють глибоке проникнення в народну мову і культурні традиції, що дозволяє письменнику створювати унікальні порівняння, традиційні та модифіковані словосполучення, а також фольклорні прикметники. Такі художні образи допомагають розкрити внутрішній конфлікт персонажів, передати атмосферу епохи та ситуації, в якій вони опиняються.
Отже, такі символічні елементи грають ключову роль у формуванні світогляду персонажів та в цілісному осмисленні роману як літературного твору, що ґрунтується на народних традиціях і культурних кодах.
Авторська стилістика вражає своєю багатогранністю та оригінальністю. Письменник активно використовує словотворення для продукування нових лексичних одиниць, що додає особливого стилістичного забарвлення його текстам. Унікальні неологізми (мрійник-чоловік, блазень-лжесвященик, Митька-Мікроб, Андрій-руїнник, мудрець-гречкосій, чолов’яжка, і плескотуха-всезнаєчка) формують специфічний художній стиль письменника.
Наведемо приклади:
– «Позатихали, дивляться на блазня-священика; очі у всіх блищать» [3, с. 15];
– «Дмитро дістав титул: «Митька-Мікроб» [3, с. 111];
– «Мить і вічність сполучалися в уяві нашого сільського мудреця-гречкосія, філософа з істиком, всесвітнього громадянина і корінного самостійника» [3, с. 286].
Наведені новотвори виконують кілька важливих функцій у тексті. Вони надають тексту унікального колориту, додаючи йому емоційно-експресивного забарвлення. Наприклад, термін блазень-лжесвященик не тільки вказує на певний тип персонажа, а й підкреслює його негативні якості та фальшивість.
Значення цих нових слів змінюється в залежності від контексту, що дозволяє створювати нові прочитання та смислові асоціації. Наприклад, Митька-Мікроб або Андрій-руїнник отримують специфічний контекстуальний зміст у залежності від опису та ситуацій, в яких їх використовують.
Авторські неолексеми виявляють глибокі емоційні відтінки, які допомагають читачеві краще відчути атмосферу твору та внутрішній світ персонажів. Наприклад, мудрець-гречкосій вказує на специфічний стиль філософствування персонажа, який є частиною його характеру та соціального статусу.
Отже, неологізми В. Барки є важливими елементами його художнього стилю. Вони не лише збагачують текст новими смисловими відтінками, але й підсилюють емоційний та символічний контекст твору, дозволяючи читачеві глибше зануритися в атмосферу і світогляд персонажів.
Таким чином, символізм у стилістичній манері В. Барки слугує засобом створення вторинної моделюючої системи, що пропонує нове трактування координат «добро-зло». Мораль у його творчості стає ключовим інструментом для духовно-практичного освоєння світу, відображаючи глибоке ціннісне відношення людини до навколишньої реальності. Вона є невід’ємною частиною людського життя, що визначає способи сприйняття і оцінки моральних аспектів існування. Через символи та образи письменник формує нові смислові горизонти, які допомагають читачеві глибше зрозуміти моральні дилеми і внутрішні конфлікти персонажів, відображаючи таким чином складність і багатогранність людської природи.








ВИСНОВКИ

Українське літературознавство, збагатившись ідейно-художнім дослідженням особливостей зображення й джерел голодомору, окремих літературних доробків, досі відчуває дефіцит наукових розвідок про основні аспекти вивчення творів про голодомор. Також недостатньо висвітлено виявлення геноцидну специфіку творів про голодомор, детермінованих дійсністю й потребою натуралістичності з одного боку, а з іншого – художнього відтворення глибокої християнської моралі, завдяки якій українці виживали в той час. Вельми прикметно й помітно, що християнська мораль у творах В. Барки накладається на звичаї й традиції українців, вони єднальні, естетичні, близькі до божественного розуміння, сакральні, а от тоталітарність – потворні та демонічні.
Василь Барка – знакова письменницька постать. Це перш за все особистість, висока духовність якої насичує відчуттям непроминальності людського життя, співпричетності кожної людини до розуміння, відповідальності та творення світу. Сторінки роману «Рай» промовляють до кожного читача, немов прихованим універсальним змістом приєднують його до осмисленого й твореного багатьма поколіннями українців образу світу як прояв певної моделі світобачення. Це багатство ідей і невичерпність інтерпретацій, які змушують читати й перечитувати тексти, відшукуючи в них нові пласти значень і ключі до розуміння їхньої органічності та значущості. Все це, зокрема, характеризує творчу спадщину письменника-філософа, письменника-християнина В. Барки, у творчості якого оприявнюється симбіоз християнсько-філософських моральноетичних поглядів і настанов.
Роман Василя Барки «Рай» репрезентує пласт антитоталітарної діаспорної літератури 50-х років ХХ ст., який представлений як відгук на злочинні дії комуністичного режиму СРСР в Україні. В оригінальній творчій манері письменник намагається виконати місію висвітлення правди, документуючи численні факти про дії катів-душогубів, страшні трагедії, а також ситуації та вчинки тієї згубної епохи в історії українського народу. Емоційна пам’ять змушує письменника-емігранта повертатися думкою до побаченого й пережитого та  осмислювати трагічні події кривавих десятиліть. 
Головною особливістю тоталітаризму, що визначає його стратегічні цілі й завдання, є безпрецедентне посягання на сакральну культуру, а саме – на духовність, яка в українській культурі ґрунтувалася на християнській релігії та церкві. У процесі утвердження тоталітарної доктрини відбувається ефект заміщення однієї релігії іншою: комунізм стає новою релігією. Переосмислення цінностей, у тому числі й духовних, призводить до домінування серед мас матеріалістичної «релігії», пропонованої новим режимом диктаторів.
Роман «Рай» – це роман-одкровення, роман-свідчення про штучний голодомор у чи не найбагатшій на хліб державі та винищення генофонду української нації, зокрема її еліти – інтелігенції. Аналізований роман привертає увагу реципієнта перш за все читача своїм художнім «фактажем», апокаліптичним звучанням і водночас зумовлює підвищений інтерес до всієї творчості автора. Події у творі трактуються не лише з суспільного політичного погляду, а із християнської моралі та етики.
Політика тоталітаризму базувалася на дискредитації минулого і створенні такого суспільства, яке про минуле мало право знати лише те, що б не суперечило офіційній доктрині ідеології. Тоталітарний режим бере на озброєння маніпулювання історичною та культурною пам’яттю. 
Для жанрових і стильових прикмет роману «Рай» характерне використання таких творчих прийомів: 
– розгалуженість сюжетних ліній у яких виступають головні герої. 
– збагачення тексту різноплановими відступами та ретроспективними вкрапленнями філософського та релігійного характеру; 
– контроверсійна організація конфліктів, що становить ідейно-тематичне ядро роману, яке урізноманітнюють мікро- та макроконфлікти тоталітаритарної держави. 
– багатопластовість (соціально-історичний час епохи, індивідуальний час і простір кожного з персонажів та полісемантичність романного хронотопу; 
– активне вживання образних засобів: контраст, порівняння, слова-колоративи, прийом сну, що ідейно та естетично збагачує художньо-образне зображення дійсності. Утворюючи сітки образних асоціацій, вони потрапляють у сферу підсвідомого героїв, чим психологізують історико-ідеологічну значущість соціально- символічної семантики цієї палітри. 
– християнська парадигма авторського бачення і одночасно відображення навколишньої дійсності, які стають метафізичною підосновою єдності усіх планів картини тоталітарної дійсності. 
Роман «Рай» В. Барки є потужним художнім і духовним свідченням подій голодомору. Барка через свій твір демонструє своє глибоке переконання в Божу справедливість і надію на те, що, попри всі страждання та жахи, які переживає людство, існує вища сила, що зрештою відновить справедливість.
Його релігійна віра та сподівання на спасіння є центральними темами, через які він виражає своє бачення морального та духовного відновлення. Тому роман є не лише художнім документом трагічних подій, а й філософським і релігійним роздумом, що висловлює сподівання на Божу справедливість і моральне очищення через страждання і віру.
Кордоцентризм у романі невипадково вважається основою української етичної думки, адже «філософія серця» – явище не лише індивідуальне, а світоглядне. Сповідуючи ідеї кордоцентризму, автор роману осягає найвищі точки душі персонажів, а серце є своєрідним індікатором віри та духовності.
Унікальність художнього мислення письменника полягає в тому, що воно наскрізь проникнута ідеями християнського віровчення, творенням теоцентричної концепції, в якій виразно простежуються вболівання автора за долю людини.
 У роботі було досліджено християнсько-релігійну лексику у романі «Рай» якої притаманна підвищена експресія, асоціативна образність, стилістична маркованість та оцінність. Широка мовленнєва варіантність релігійних лексем свідчить про їхню важливу роль релігії в житті українців.
Художньо-образна структура твору В. Барки базується на інтелектуально-чуттєвому світосприйнятті письменника: на традиційно-міфологічних схемах народного світогляду, релігійно-містичних формах пояснення світу, а також українській «філософії серця». Його персонажі зберігають форми відчуття світу язичницького і християнського спрямування, що дозволяє їм цілісно аналізувати події, емоційно структурувати їх. 
Авторський стиль В. Барки має виразно фольклорні ознаки. Фольклорна традиція лягла в основу створення значної кількості епітетів, порівнянь, метафор, неологізмів тощо. Символи в романі «Рай» допомагають розкрити складні моральні та етичні ідеї, які пов’язані з темами страждання, спокути, і морального вибору, допомагають підкреслити моральні уроки і принципи, які письменник прагне донести до читача. Символи також мають фольклорне і культурне підґрунтя, що надає тексту додаткового етнографічного і культурного виміру. Вони вносять у текст колорит народних уявлень і традицій, що збагачує загальне сприйняття роману. Отже, стилістичні функції символів у романі «Рай» не лише збагачують текст образними і смисловими шарами, але й формують його морально-етичний контекст, що робить твір В. Барки надзвичайно багатогранним і значущим у літературному просторі.
Таким чином, символізм стильової манери письменника є способом створення вторинної моделюючої системи, що засвідчує нове трактування координат «добро-зло», адже мораль виступає одним із способів духовно-практичного освоєння світу і вона ніколи не залишає сферу людського життя: вона несе в собі ціннісне відношення людини до світу. Важлива роль при цьому відводиться самій людині, її життєвому вибору, оскільки саме від неї залежить вирішення альтернативи добра і зла. Саме через ці координати персонажі відчувають і систематизують нові для них умови життя. Це підтверджує духовний зв’язок поколінь, а отже, стійкий механізм передачі родинної, етнічної інформації, тобто колективної пам’яті.
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